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MODULE 6
SUBWAYS AND TRAINS

l. OBJECTIVES

Upon completion of this module you will be able to
get the attention of a Japanese person;

2. ask the way to trains going to your destination;

3. ask the way fto the express;

4. understand such answers as

a. "it's that way,"
b. "it's over there,"
c. "it's on track number . . . ,"
d. "gee, | don't know";
5. ask the fare to your destination;

6. wunderstand fares up to ¥480 quoted in Japanese;

7. ask for change;

8. ask which ticket machine to use;
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understand such answers as
a. "this one,"

b. "any one will do";

ask if "this" is

a. an express train,

b. your destination,

c. the train for your destination,

d. the place for trains fto your destination;

ask if the next stop is your destination;

understand such answers as

a. '"yes, it is,"
b. "no, it isn't,"
c. "no, it's station";

apologize for bumping into someone or stepping
somebody's foes;

say "thank you."

on
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2. VOCABULARY

The system of writing Japanese used in this course is
called the Hepburn system. Pronunciation of most of the
letters presents no difficultfy to an American. Those letters
or combinations of letters considered difficult to pronounce
will be explained in this section of the modules.

In Module 6 you may have difficulty with the following:

1. When the letter n is the last letter in a word,
it may sound somewhat like the ng in "sing." Listen:

ichi-ban sumimasen

2. The letters with a bar above them, a, e, i, 0, and u,
are pronounced longer than those without a bar. Listen:

sa e ne i Te so domo ju kyuko

3. When © and u are written with a slash mark through
them, they are slurred, or barely pronounced. Listen:

desi Asakisa Akihabara Shimo-Kitazawa
4. When double letters appear in a Japanese word, as in
Fhssa, the sound is repeated. Think of double letters as
having a hyphen between them, and pronounce both letters
distinctly. Listen:

Fés~-sa

5. The letter g in the middlie of a word is pronounced
like the ng in "sing" by natives of Tokyo. Listen:

tsugi chigaimasd Sagami-Ono
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sumimasen
desy

desy ka?
desy ne?

tsugi

tsugi Sagami-Ono desy ne?

kore
sore
are
dore?

Shinjukd dore desd ka?
dore demo i desy

kyuko
kore kyuko desu ka?

kochira
sochira
achira
dochira?

dochira desd ka?

(Elace) iki

Sobudai-mae iki dochira

desd ka?

kore Sobudai-mae iki des

ka?
koko
soko
asoko
doko?

Sobudai-mae iki koko
desyd ka?

excuse me
is; am; are
is it?
isn't it?

next
Sagami-Ono is next, isn't it?

this one

tThat one

that one over there
which one?

which one is for Shinjuku?
any one will do

express
is this the express?

this way

that way

over that way

which way?

which way is it?

going to (place)

which way to the train going
to Sobudai-mae?

is this one (the train) going
to Sobudai-mae?

here; this place

there; that place

over there; that place over there

where?; which place?

is this the place (for trains)
to Sobudai-mae?
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sa ne
wakarimasen
wakaranai

sa ne, wakaranai!

hai

e

so desy

hai, so desd

Je

iva
iya, chigaimasy

kaete kudasai
kore kaete kudasai

gomen nasai
domo

ichi-ban
ni-ban
sam-ban
yom=-ban
go-ban
rokd-ban
nana-ban
hachi-ban
klﬂ—ban
ju-ban

sen
ichi-ban sen
yom-ban sen des

ju
ni-jﬂ_
san-ju
yon—jU
go-ju
rokd-ju
nana-ju_
hachi=-ju
kyu-ju

gee

| don't know

I don't know

gee, | don't know

yes

yes

it is; that's right
yes, it is

no; it's nothing

no

no, it's not (literally,
that's wrong")

please change
please change this

pardon me; |'m sorry
thank you

number one
number two
number three
number four
number five
number six
number seven
number eight
number nine
number ten

track
track number one
it's track number four

10

"no,

20 (literally, "two tens")

30
40
50
60
70
80
90
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hyaky
ni-hyakd
sam-byaky
yon-hyaky

en _
hachi-ju en

ikura?
ikura desd ka?

(place) made
Ueno made ikura_desyd ka?
sam-byakyd san-ju en desd

Rushhourat Shinyukustation,Yamanotdine andChto-Sobu Line.

100
200
300
400

yen (Japanese currency unit, ¥)
¥80

how much?
how much is it?

to (place); as far as (place)
how much is it to Ueno?
it's ¥330

Image:Chris73
cc-by-sa-3.0
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3. NOTES

. Trains (densha) and subways (chZkatetsy) are generally
the most convenient and economical ftransportation in and
around metropolitan areas of Japan. Driving is quife
pleasant in the countryside, but traffic jams and extremely
limited parking can make driving a nightmare in the larger
cities. Of course, there are buses (basy) running in all
directions, but using city buses can be a little complicated.
For instance, each bus company in Tokyo has a different fare
system. Knowing where and when to pay can be problems, and
the solutions vary according to the bus |line you are riding
and your need to transfer. All things considered, trains
and subways are wiser choices for the casual traveler.

2. A word of caution, however, While Japanese trains
and subways are clean, quiet, and punctual, they are extremely
crowded during rush hours. Plan your schedule to avoid travel-

ing during peak commuter traffic.

3. Before you take a frain, learn something about how
the rail system operates. General information on Japanese
rail ftravel is available at the Education Center. Subway
maps are also available. Get maps, and plan your route in
advance. At first, try to go with a friend who already knows
the ropes.

4, The first thing you have to do at the train or subway
station is to find out the fare to your destination. Fares

are shown on a large route map on the wall near the ticket
machines. Each station or stop appears as an oval or square,
On the map, the station where you are is shown in a solid
color or by an arrow. The fares to other stations are inside
the ovals or squares representing those stops. Occasionally,
you will see two fares. The greater amount is the adult fare;
the lesser, the child's fare.

There are two ways to figure your fare:

a. |If you know the direction you are going and the

number of stops befween your present location and your
destination, you can simply count stops on the map. Your fare
is the amount shown in the oval or square at the final stop--

your destination.

b. |f you have your cue cards from the Signs and Menus
module of tThis course, you can find the characters for the
name of your destination. Then locate that station on the
wall map.
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5. The next step is purchasing a ticket. Get a friend
to show you which ticket machine (kenbai-ki) to use, or ask a
passerby. In most cases, you drop ¥10 or ¥100 coins into a
slot; then, press the button which shows your fare. I f you
don't have enough coins, you can get change for a ¥500 or
a ¥1000 note from the change machine (ryogae-ki) in larger
stations. At smaller stations you can get change at a window.

6. Now you go through a wicket (kaisatsiy-guchi), where
an attendant punches your ticket. Be sure not to throw away
the punched ticket, because you must turn it in when you pass
through the wicket at your destination.

7. Now you have to find the right platform. You will
often find signs in English, as well as timetables showing
departure times. |f you have any difficulty, ask a passerby
which way to go for trains to your destination.

8. At times, you may want to find out if you are on the
right platform or train or to find out if the next stop is
your destination. Asking a fellow traveler is quick and
painless. Doing this will not only put your mind at ease
but will also prove that your Japanese really works.

l'f you are interested in learning to read Japanese, you might
take your cue cards along. Traveling the same route often,
you will soon recognize major station names. You can also
learn to spot an express when you see the characters for
kyuko on the front car.

9. If you miss your stop, get off at the next station,
cross the platform, and get on a train going in the direction
you came from. By doing this, you won't have to pay another
fare.
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4. FLUENCY DRILLS

In this section, when you are asked to say something,
speak loudly and clearly, and try hard fo pronounce the words
as the speaker does on the tape. After you have given your
response, you will hear the correct version.

l. In order to ride subways and trains in Tokyo, you
will need to buy tickets from vending machines. |f you need
change for a 500-yen or 1,000-yen note, you go to a window
and say "please change this," kore kaete kudasai. Listen and
repeat:

Kore kaete kudasai.

2. To get someone's attention to ask a question or
favor, you say "excuse me," sumimasen. Listen and repeat:

Sumimasen.

Now say "excuse me, please change this."

3., Affter someone has done you a favor--for example,
changed your money or answered your question--you say
"thank you," domo. Listen and repeat:

Domo.

4, |f you are standing in front of a bank of ticket
vending machines and you are not certain which machine sells
tickets for your destination, you may ask a passerby "which
one is for Shinjuku?" Shinjuky dore desy ka? Listen and
repeat?

Shinjukd dore desd ka?
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Or if your destination is Ebina and you want to ask "which
one is for Ebina?" you say Ebina dore desy ka? Listen and
repeat:

Ebina dore desd ka?

5. You want to know which machine sells tickets to
a particular destination. You will hear several station
names. After hearing each name, ask which machine to use
for that station.

EXAMPLE: Kanda YOU: Kanda dore desyd ka?

Ginza

Ueno

Sagami-Ono

Shibuya

Tokyo eki

6. One answer to your question "which one is for
Shinjuku?" might be "it's this one," kore desy. Listen:

Kore desy.

Or the answer might be "it's that one," sore des. Listen:

Sore desi.

Or the answer might be "any one will do," dore demo 7 desi.
Listen:

Dore demo i desd.
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7. Now you will hear answers to your question "which
one is for Ebina?" Ebina dore desy ka ? After hearing each
Japanese answer, give the English equivalent.

Sore desd.

Kore desk.

Dore demo 1 desH.

Kore desu.

Dore demo i des#.

Sore des#H.

8. The name of a station followed by the word ki means
a train going to that station. For example, "a train going
to Shinjuku" would be Shinjuky iki. Listen and repeat:

Shinjukd iki

And "a train going fo the Ginza Station" would be Ginza Zkt.
Listen and repeat:

Ginza iki
9. In this drill you will hear several station names.
Add the word Zki to each of them.
Kanda
Shibuya
Akihabara

Sagami-Ono

Asakusa

| kebukuro
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10. To ask "which way is it?" you say dochira desy ka ?
Listen and repeat:

Dochira desd ka?
To ask "which way to the train going to Kanda?" you say
Kanda i1ki dochira desy ka ? Listen and repeat:
Kanda iki dochira desd ka?
And to ask "which way fto the train going to Ebina? you say
Ebina 1ki dochira desh ka ? Listen and repeat:

Ebina iki dochira desd ka?

1. Now ask which way to the following trains. You will
hear only station names. Add the word ZkZi fto each name,
and then ask the question dochira desy ka ?
EXAMPLE: Yokohama YOU: Yokohama iki dochira desd ka?

Shinagawa

Shimo-Kitazawa

Ueno

Yurakdcho

Sobudai-mae

2. To the question Kanda iki dochira des ka ? you
might get the answer "it's this way," kochira desh. Listen:

Kochira desd.

Or you might get the answer "it's that way," sochira des#.

Listens Sochira desH.

Or you might hear achira des#, "it's over that way." LlsTen:

Achira desH.

Now you will hear various answers to your question "which way
to the frain going to Ueno?" Give the English equivalent for
each answer.

I8
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I3, When you ask for directions fto your train, you may

get another kind of answer --koko desy, "it's here." Listen:
Koko desd.

Or soko desy, "it's there." Listen:
Soko desH.

Or asoko desy, "it's over there." Listen:

Asoko desH.

Listen fo some answers to your question "which way to the tfrain
going to Fussa?" and give the English translations:

4. To ask where something is, you say doko des# ka ’
Listen and repeat:

Doko desy ka?

To ask "where is the train going to Kanda?" you say Kanda <1k
doko desy ka? Listen and repeats

Kanda iki doko desd ka?

I5. Now ask where to find trains for the following
stations. You will hear only station names. Add the word
1ki1 to each name, and then add the question doko desy ka?

EXAMPLE: Asakydsa YOU: Asakidsa iki doko desi ka?

Shinjuky

Akasaka-Mitshke

Fdssa

Sagamihara

Tachlkawa

Sobudai-mae

19
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I6. The answers to the question Kanda i1ki doko desy ka ?
will be the same as those for the question Kanda iki dochira
desd ka? Listen to some answers to these questions, and give
the English equivalents:

7. You are standing on the platform. The train is not
yet in the station. |f you want to ask "is this the place
for trains to Kanda?" you say Kanda iki koko desy ka?

Listen and repeat:

Kanda iki koko desd ka?

And if you want to ask "is this the place for trains to Ebina?"

A

you say Ebina i1ki koko desd ka 7 Listen and repeat:
Ebina iki koko desy ka?

I8. Now ask if this is the place for trains to the
following stations. You will hear only station names. Add
i1ki to each name, and then add the question koko desy¥ ka ?

Ueno

Shibuya

Shinjuk#

AkYhabara

Shimo-Kitazawa

20
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l9. One "yes" answer is e, so des#, "yes, it is." Listen:
E, so desk.

Another "yes" answer is hai, so desi, "yes, it is." Listen:
Hai, so desd.
I|f the answer is "no, it isn't," you will hear Ze, chigaimas
or iya, chigaimasy. Listen:
Te, chigaimasd.

lya, chigaimasd.

20. Listen to some answers and give the English
translations:

E, so desH.

lya, chigaimasd.

Hai, so des#.

Te, chigaimasH.

21, The train is already in the station. I|f you want to
know if it is the ftrain going to Shinjuku, you say kore
Shinjuky <ki desy ka? Listen and repeat:

Kore Shinjuké iki desd ka?

Or if you want to ask "is this one going to Kanda?" you say
kore Kanda iki desy ka ? Listen and repeat:

Kore Kanda iki desd ka?

21



SUBWAYS AND TRAINS PART 4

22. Now you will hear some station names. After hearing
each name, ask if this one is going to that station.

EXAMPLE: Sagami-Ono YOU: Kore Sagami-Ono iki desd ka?

Yokohama

Shibuya

Sagamihara

Akasaka-Mitsgdke

Shinagawa

23. The answers to the question kore Kanda i1ki desy ka 7

will be the same as those for the question koko_Kanda iki
des¥ ka ? _For "yes," the answer will be either e, so desi
or hai, so desh. For "no," the answer will be either ze,

chigaimasy or iya, chigaimasy.

24. The word for "express train" is kyuko. Listen and
repeat:

kyuko

To ask "is this an express?" you say kore kyuko desy ka ?
Listen and repeat:

Kore kyuko desd ka?
To ask "is that an express?" you say sore kyuko desy ka ¢
Listen and repeat:

Sore kyuko des¥ ka?
And to ask "is that an express over there?" you say are kyuko
desy ka? Listen and repeat:

Are kyuko desd ka?

22
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25. Now ask the following questions in Japanese:

Is that an express?

Is this an express?

Is that an express over there?

26. There is another way to ask a question if you think

the answer is going fo be "yes." You use desy ne? instead
of des# ka? For example, sore kyuko desU nme ? means "that's
an express, isn't it?" Other examples using desy ne are

koko Kanda iki desy ne ? meaning "this is the place for trains
to Kanda, isn't it?" and kore Kanda iki des) ne? meaning
"this one is going to Kanda, isn't it?

27. Now ask the following questions in Japanese using
desy ne?

This 1s the place for trains
to Kanda, isn't it?

This is an express, isn't it?

This one is going to Kanda,
isn't it?
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28. Asking if a train is an express, you may hear
several "yes'" answers. One of the answers could be "it's
an express," kyuko des¥. Listen:

Kyuko desd.

Another answer might be "it is" or "that's right," so desi.
Listen:

So desd.

Or the word for "yes," e or hai, may be added to kyukyo desu
and so des#. Listen:

E, kyuko desd. Yes, it's an express.
Hai, kyuko desd. Yes, it's an express.
E, so desH. Yes, it is.
Hai, so des#. Yes, it is.

1"

If the train is not an express, you might hear "no, it's not"

iya, chigaimash or Te, chigaimash. Listen:
lya, chigaimas#.
Te, chigaimask.
If the answer is "no," the person may tell you which train

is the express. For "no, it's not; it's that one," he would
say tya chigaimasy, sore des#.

Listen to the following sentences, and give the English
translations:

Kore des#.

Sore desH.

Are desd.

Te, chigaimasy. Sore desH.

lya, chigaimasé. Are desd.
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29. The person may not know if the train is an express.

In that case, he will say "gee," sa ne.
Listen:
Sa ne!
And then he might add "I don't know," wakarimasen. Listen:

Sa ne, wakarimasen.

Another form of "I don't know" is wakaranat. Listen:

wakaranai

Sa ne, wakaranai.

30. Now you will hear several answers to your question
about express trains. After hearing each answer, give the
English equivalent:

3. The word for "next" is tsugi. Listen and repeat:
tsugi
To ask a fellow passenger "is Ebina the next stop?" you say

tsugi Ebina desy ka ? Listen and repeat:
Tsugi Ebina desd ka?

If you expect a "yes'" answer, you might say "Ebina is the
next stop, isn't it?" tsugi Ebina desh ne ? Listen and repeat:

Tsugi Ebina desd ne?

Now ask if the following stations are next. You may use
either desy ka ? or desy ne ? in your questions.

Sobudai-mae

Sagami-Ono

Ginza

Asakdsa

Sagami-Otséka
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32. The "yes" answer to "is Ebina the next stop?"
tsugi Ebina des¥ ka i will be e, 85 desy or hai, so desiu.

The "no" answer will be Zie, chigaimas¥ or iya, chigaimasi.

|f the person says "no," some additional information might be
offered, like "it's Machida," Machida desy or "it's Akihabara,"
AkZhabara desH.

33, When you ask someone about a train, he may give you
the track number. Before you learn complete answers, let's
practice the words for "number one," "number two," and other
track numbers.

"Number one" is ichi-ban. Listen:

ichi-ban

"Number two" is ni-ban. Listen:
ni-ban
"Number three" is sam-ban. Listen:

sam-ban

"Number four" is yom-ban. Listen:

yom-ban

And "number five" is go-ban. Listen:

go-ban

To say "track number one," you add the word sen to Zichi-ban
and say tchi-ban sen. Listen:

ichi-ban sen track number one
ni-ban sen track number two
sam=-ban sen track number three
yom-ban sen track number four
go-ban sen track number five
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To say "it's track number one," you add the word desy to

ichi-ban sen. Listen:
Ichi-ban sen desH.
Ni-ban sen desH.
Sam-ban sen desH.
Yom-ban sen desd.

Go-ban sen desd.

It's track number one.

I+'s track number two.

lt's track number three.

it's track number four.

It's track number five.

"Number six" is rok#-ban. Listen:

rokd-ban

"Number seven" is nana-ban. Listen:

nana-ban

"Number eight" is hachi-ban. Listen:

hachi-ban

"Number nine" is kyu-ban. Listen:

kyu-ban
And "number ten" is ju-ban. Listen:
ju-ban
"Track number six" is rok#-ban sen. Listen:
rokd-ban sen track number six
nana-ban sen track number seven
hachi-ban sen track number eight
kyu-ban sen track number nine
ju-ban sen track number ten
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"I+'s track number six" is rokuh-ban sen desy. Listen:

Rokd-ban sen desd. It's track number six.
Nana-ban sen desd. It's track number seven.
Hachi-ban sen desH. It's track number eight.
Kyu-ban sen desd. It's ftrack number nine.
Ju-ban sen desd. It's track number ten.

34, Now you will hear Japanese sentences in which track

numbers are given. After hearing each, give the number of
the ftrack in English. Before beginning this drill, you may
want to stop the tape recorder and review the numbers from

one to 10,

35, You may find it convenient or even necessary to ask
a passerby the fare from one station to another. "How much
is it?" is Zkura desy ka? Listen and repeat:

| kura desd ka?
"To Kanda" is Kanda made. Listen and repeat:

Kanda made

To ask "how much is it to Kanda?" you say Kanda made ikura
des#h ka ? Listen and repeat:

Kanda made ikura des¥ ka?
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36. Now you will hear several station names. Add made
to each name:!

EXAMPLE : Ebina YOU: Ebina made

Akihabara

Ginza

Sagami-Ono

Ueno
Yokohama
37. Listen once again to the question "how much is it?"
lkura desd ka?
In this drill you will hear the names of several stations.

After hearing each name, ask how much it is to that station:
EXAMPLE: Kanda YOU: Kanda made ikura desd ka?

Ebina

Fdssa

Ueno

Sagami-Ono

Sobudai-mae

Tokyo eki

Yokohama
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38. In answer to your question "how much is it to Kanda?"
you will hear "it's yen." Tokyo train and subway
fares range from 70 yen to at least 480 yen. "70 yen" is
nana-ju en. As you have learned, nana is "seven," and Ju is
"ten." En means "yen" and is pronounced like the letter n.

Courting by tens, the numbers 20 through 90 are simply the
words for "two" through "nine" with the word_"ten," ju, added
to each. _"20" is ni-ju. Note that in san-ju, "30,"

and yon-ju, "40," the words for "three" and "four" end with n.

Here is a list of the words for 10 through 90. Listen:

ju 10
ni-ju 20
san-ju 30
yon-ju 40
go-ju 50
rokd-ju 60
nana-ju 70
hachi-ju 80
kyu-ju 90

Now stop the tape and study these numbers.

39. You will hear fares between 10 yen and 90 yen.
After hearing each fare in Japanese, say the English

equivalent:

EXAMPLE: nana-ju en YOU: 70 yen

40. To say "it's 10 yen" or "it's 20 yen," you add
the word des# to the fare. For example, ju en desyh is "it's
10 yen" and nana-ju en desy is "it's 70 yen."
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41, Now you will hear sentences like nana-ju en desu.
After hearing each sentence, say the fare in English!

| f you had difficulty saying the correct fare, listen to
the drill again.
42, The word for "100" is hyak%. "lIt's 100 ven."
is hyakd en desh. "lt's 200 yen" is ni-hyaky en desi.
In the words for '"300," you will find two changes
in sound. First, the n of san becomes m, sam (as in sam-ban
sen). Second, the h of hyakd becomes b, byakiu.
So "300" is sam-byak#. "1t's 300 yen" is sam-byaky en desu.

"It's 400 yen" is yon-hyakyh en desu.

For any number combinations beyond one hundred, simply add
the numbers in tens to the numbers in hundreds. For example,
"380 yen" is sam-byaké hachi-ju en.

43. Here are some answers to your question "how much is
it o Tokyo Station?" Tokyo eki made ikura desy ka ?
Follow in your book as you listen to the tape:

Yon-hyakd ni-ju en desd. 1+'s ¥420.
Hyakd roki-ju en desk. It's ¥160.
Ni-hyakd rokd-ju en desk. I+'s ¥260.
Sam-byak# rokd-ju en desd. I+'s ¥360.
Hyakd go-ju en desk. I+'s ¥150.
Ni-hyak#é yon-ju en desd. I+'s ¥240.
Sam-byakd san-ju en desH. lt's ¥330.
Hyakd nana-ju en desk. I+'s ¥170.
Ni-hyakd ni-ju en desd. It's ¥220.
Yon-hyaky hachi-ju en desd. I+'s . ¥ 480.
Sam-byakd hachi-ju en desi. I+'s ¥380.
Hyakd yon-ju en desk. I+'s ¥140.
Ni-hyakd kyu-ju en desH. It's ¥290.
Sam-byak# ju en desH. It's ¥310.
Yon-hyak# go-ju en des. I+'s ¥450.
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44, Now you will hear more answers to your question
about fare. This time, after listening to each sentence,
say the fare in English?

45, | f you bump into someone or step on somebody's
toes, you should say gomen nasai, which means "excuse me"
or "I'm sorry." Listen and repeat:

Gomen nasai.

Ticket machinesat the Shinjukustationon a Saturdaynight Image:Marc Smith
Date:17 Septembe00=
cc-by-sa-2.0
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5.

(on

(on

DIALOGUES

the change window)
Sumimasen. Kore kaete
kudasai .

Domo.

Excuse me.
this please?

Would you change

Thank you.

front of the ticket machines)

Sumimasen. lkebukuro

dore desd ka?
Dore demo | des#.

Domo.

the way to the platform)

Sumimasen. lkebukuro iki
dochira desd ka?

S3a ne! Wakarimasen.
Doemo.

Sumimasen. | kebukuro iki

dochira desd ka?
Kochira desd.

Domo.

the platform)

Kore lkebukuro iki
desyd ka?

lya, chigaimasd. Sore
desH.

Domo.

33

Excuse me. Which one is for

| kebukuro?
Any one will do.

Thank you.

Excuse me,
train going to

Which way to the
lkebukuro?

Gee, . . . | don't know.

Thank you.

Excuse me.
train going to

Which way to the
lkebukuro?

It's this way.

Thank you.

ls this one going to lkebukuro?

No, it's not. It's that one.

Thank you.
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2.

(in front of the ticket machines)

A:

Sumimasen. Shinjuky
dore desd ka?

Kore desd.

Shinjukd made ikura
desyd ka?

Hyakd en desd.

Domo.

the way to the platform)
Sumimasen. Shinjukyd iki
dochira desd ka?

Sochira desy.

Domo.

the platform)
Shinjukd iki
ka?

koko dest

E, so desH.

Domo.

the train)
Tsugi Shinjukd desd ne?

So desik.

Domo.

34

Excuse me. Which one is

Shinjuku?
It's this one.

How much is

I1t+'s ¥100.

Thank you.

Excuse me.
train going to Shinjuku?

It's that way.

Thank you.,

for

it fo Shinjuku?

Which way to The

Is this the place for trains

to Shinjuku?

Yes, it is.

Thank you,

Shinjuku is next, isn't
That's right.

Thank you.

it?
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3.

(in front of the ticket machines)

A:

Sumimasen.
desy ka?

Shinagawa dore

Kore desd.

Shinagawa made ikura des#

ka?

Ni-hyakd nana-ju en des#.

the way to the platform)
Sumimasen. Shinjukyd iki
dochira desy¥ ka?

Sochira desd.

Domo.

the platform)
Kore Shinjukd
ka?

iki des#

Hai, so des#.

Domo.

the train) _
Tsugi Sagami-Ono desy
ka?

E, so desd.

Domo.

Excuse me. Which one is for

Shinagawa?
It's this one.

How much is it to Shinagawa?

1t's ¥270.

Excuse me. Which way to the
train going to Shinjuku?

I+t's that way.

Thank you.

ls this one going to Shinjuku?

Yes, it is.

Thank you,

Is Sagami-Ono next?

Yes, it is.

Thank you.

(after stepping on someone's toes)

A:

Gomen nasai.

35
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(on the platform)
A: Kore Shinjukd iki

desd ka?
J: So desd.

A: Sore kyuko desd ka?

J: So desH.

A: Domo.

. . .

(at Shinjuku Station)
A: Sumimasen. Shinagawa iki
doko desyd ka?

J: Shinagawa iki?
desy.

Achira
Hachi-ban sen desy.

A: Domo.

(on the platform)
A: Shinagawa iki
desyd ka?

koko

J: E, so desH.

A: Domo.

(at the change window)

36

I's this one going to Shinjuku?
That's right.

Ils that an express?

That's right.

Thank you.

Excuse me. Where is the train
going to Shinagawa?

The train going to Shinagawa?
It's over that way. It's
track number eight.

Thank you,

Is this Tthe place for Trains
to Shinagawa?

Yes, it is.

Thank you.

Excuse me. Would you change
this, please?

Thank you.
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(in front of the ticket machines)
A: Excuse me. How much is it
to Ueno?

J: Sam-byak# ni-ju en desH.

A: Which one is for Ueno?
J: Sore des#.
A: Thank you.

(on the way to the platform)
A: Excuse me. Which way to the
train going to Shinjuku?

J: Kochira desd.

A: Thank you.

(on The platform)

A: Is this one going to Shinjuku?
J: Hai, so desd.
A Thank you.

(on the train)
A: Sagami-Ono is next, isn't it?

J: E, so desH.

A: Thank you.

(on the platform)

A: Is this one going to Shinjuku?
J: Hai, so desH.

A: Is it an express?

J: Te, chigaimasé. Sore

kyuko desd.

A: Thank you.
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ton the train)

A:

J: lya, chigaimasd. Shimo-
Kitazawa desd.

A:

A:

J: Hai, so desh.

(at Shinjuku Station)
A:

J: Sochira desd.

(on the platform)

J: So desd.

(on the train)

J: So des#.

Is Shinjuku next?

Thank you.,

Shinjuku is next, isn't [t?

38

Thank you.

Excuse me. Which way to the
train going to Ueno?

Thank you.

Is this one going to Ueno?

Thank you.

Ueno is next, isn't it?

Thank you.
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5

J: Dore demo i desH.

(on the way to the platform)
A:

J: Sa ne, wakarimasen.
A:

A:

J: lchi-ban sen des#.

Sochira desd.

J: E, so desH.

(on the platform)
A:

J: Te, chigaimasd. Are desH.

A:

39

(in front of the ticket machines)

Excuse me. Which one is for

Yokohama?

Thank you.

Excuse me. Which way to the
train going to Yokohama?

Thank you.

Excuse me. Which way to the
train going to Yokohama?

That's an express, isn't it?

Thank you.

Is this one going to Yokohama?

Thank you.
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J: E, so desu.

J: So desd.

(on the train)

J: lya, chigaimas#k.
Yamato des#.

A:

A:

J: E, so des#.

A:

A train arriving at a station

40

This one
isn't it?

Is it an express?

Thank you.

Yokohama is next,

isn't

is going to Yokohama,

it?

Thank you.

ls Yokohama next?

Thank you.

Image:ShadowFox
Date:DecembeR007
cc-by-sa-3.0
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6.

(in front of the ticket machines)

A Excuse me., How much is it
to Sobudai-mae?

J: Ni-hyakd en desd.

A: Which one is for Sobudai-mae?

J: Kore desd.

A Thank you.

(on the way to the platform)

A Excuse me. Which way to the
train going to Sagami-Ono?

J: Sagami-Ono? Sa ne,

wakaranai.

A: Thank you.

A: Excuse me. Which way to the
train going to Sagami-0Ono?

J: Sochira desd. Sam-ban

sen desd.

A: Is that an express?

J: So desH.

A: Thank you.

(on the platform)

A: This one is going to Sagami-
Ono, isn't it?

J: E, so desd.

A: It's an express, isn't it?

J: So desk.

A: Thank you.
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(on the train)
A:

J: Te, chigaimasd. Machida
desd.

A:

A:

J: Hai, so desd.

A:

(on the platform)
A:

J: So desd.

A:

(after bumping
A:

J: Te.

intfo someone)

42

Is Sagami-Ono next?

Thank you.

Sagami-Ono is next, isn't it?

Thank you.

This one is going to Sobudai-
mae, isn't it?

Thank you.

I'm sorry!

It's nothing.
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6. SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear 15 situations. Respond to each in
Japanese. After you respond, the correct answer will be

heard on the tape. On a separate piece of paper, keep track
of the items you miss and those you answer correctly.

Section 2

You will hear 20 statements in Japanese. Select the
correct English equivalent for each from the three choices
provided and write A, B, or C on a separate piece of paper.
After you finish this section, check your answers with the key.

. A. It's ¥260.
B. It's ¥270.
C. I+'s ¥280.
2. A. Which one is for Daimon?
B. Any one will do.
C. This one is an express.

3, A. It's this way.
B. It's that way.
C. It's over that way.

4, A. Yes, it's that one.
B. Yes, it's that way.
C. Yes, 1t is.
5. A. It's ¥|20.
B. It's ¥|30,.
C. I1t's ¥}j40.
6 A, I+¥'s track number one. It's over there.
B. It's track number two. I|f's here.
C. It's track number three. It's there.
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7. A, it's this one.
B, It's that one.
C. It's that one over there.
8. A. No, it's not.
B. Yes, it's that one over there.
C. Gee, . . . I don't know.
9. A. It's this way.
B, It's that way.
C. It's over that way.
10. A. It's ¥230.
B. It's ¥250.
C. It's ¥280.
1. A. No, it's not Kanda.
B. No, it's not. It's Kanda.
C. No, it's Narimasu, not Kanda.
I12. A. The train going to Shibuya? |It's track number six.
B. The ftrain going to Shinjuku? It's track number five.
C. The train going to Shinagawa? |t's track number four.
I3, A. It's this way.
B. It's that way.
C. It's over that way.
4. A. It's track number nine.
B. It's track number 10.
C. It's track number five.
I5. A. It's ¥140.
B. It's ¥160.
C. It's ¥180.
6. A. Yes, it's that way.
B. Yes, it's that one.
C. Yes, it is.
7. A. It's this way. It's track number one.
B. It's that way. It's track number two.
C. It's over that way. |It's track number three.
i18. A. It's ¥200.
B. It's ¥300.
C. It's ¥400.
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SUBWAYS
] A.
B.
C.
20. A,
B.
C.
Key to

Sobudai-mae?
Sobudai-mae?
Sobudai-mae?

No, it's not.

No, that one
No, Yurakucho

Section 2

U wWN
> O > W W

6. A
7. A
8. C
9. B
10. A

Yes, it's over that way.
No, it's Arakawa.
Gee, | don't know.

That one is the express.

is not the express.

is next.
1. B le. C
12. A 17. B
13. C 18. B
14, C 19. C
I15. B 20. A
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7. REVIEW AND REMEDIATION

If you missed any
indicated below.

Drills

If you missed more than three
items
review the entire Dialogue section.

than four

in Section 2,

items on the quiz,

items

in Section
it would be a good

review the Fluency

|, or more
idea to

Once you have reviewed

the recommended exercises, take the Supplementary Self-

evaluation Quiz,

If you missed three
items or fewer

Part 8.

in Section 2,

items or fewer

in Section
you may go on to another module

I, and four

without taking the Supplementary Self-evaluation Quiz.

SECTION |

|f you missed

you should

item

O VW O N O Vv A~ WN

SECTION 2

If you missed

you should

review drill(s) item
35-37 I
I 2
4, 5 3
8-11 4
21, 22, 26, 21 5
31 6
24, 25 7
2 8
8, 9, 17, 18 9
8, 9, 14, 15 10
3 1l
45 12
24-27 13
8, 9, 17, 18, I 4
26, 27 15
31 16
17
18
19
20

46

review drills

38-44
6, 7
12, 16
19, 20, 23
38-41
13, 16,
6, 7
29, 30
12, 16
38-44
19, 20, 32

8, 9, 33, 34
12, 16

33, 34

38-44

l9, 20, 23

12, 16, 33, 34
38-44
29, 30
19, 20,

33, 34

28, 30
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8. SUPPLEMENTARY SELF-EVALUATION QUIZ

Section |

You will hear 10 situations. Respond fo each in Japanese.
After you respond, the correct answer will be heard on the
tape.
Section 2

You will hear a conversation involving an American and

several Japanese. On a separate piece of paper, translate
the entire conversation into English, stopping the tape when-
ever you need to. When you have finished, check your
translation with the key.

Key to Section 2

Excuse me, which one is for Shinjuku?

Any one will do.

How much is it to Shinjuku?
It's ¥250.

Thank you.

Would you change this, please?

Excuse me, is this the place for trains to Shinjuku?
No, it's not. It's there; it's track number one,
Thank you.

Sagami-Ono is next, isn't it?
Yes, it is.
Thank you.

Excuse me, which way to the train going to Shinjuku?
It's that way.

Ils that an express?

Yes, it is.

Thank you.

b S S Y I O U, S S SIS ST Y
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O. ADDITIONAL VOCABULARY

Here is a
the situations covered
on these new words.

provided some example sentences.

list of words and phrases that can be used in
in this module.
To show how they are used, we have

You will NOT be tested

Both the words and the

sentences are on the tape to help you with pronunciation and

to give you practice

iriguchi
deguchi
Deguchi dochira desyd ka?
kakueki-tesha

Kore kakueki-tesha desd ne?
junkyu

kaisok#

Sore kaisoky desd ka?

toire

Toire doko desy ka?

Nakdshi mashita.

kippd

shoppingu baggu
handobaggu

saifd

Kippd nakdshimashita.
Saifhd nakdshimashlta.

Sumimasen. Mo ichido
itte kudasai.

listening to them.

entrance

exit

Which way is the exit?
local

This is a local, isn't it?

semi-express
express (Chuo Line only)

Is that an express?

toilet, rest room
Where is the rest room?
| lost it.

ficket

shopping bag
handbag, purse
wallet

| lost the ticket.

I lost a wallet.

Excuse me,
again.,

Please say that
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nam-ban sen what track number?
Nam-ban sen desy ka? What track is it?/What's the
track number?
(place) iki nam-ban sen What's the track number for the
des# ka? train going to (place)?

Image:Jet-0

Tokyo Metro 9000serieg(5th batchtype) EMU approachin Date 31 July 200¢

the Tamagawéstationon the Tokyu MeguroLine cc-by-sa-3.0
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A map showing the train systems in and around Tokyo
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MODULE 1
TAXIS

OBJECTIVES

Upon completion of this module you will be able to

tell a cabdriver you would like to go to

a. Camp Zama,
b Ueno Park,

c the Kokusai Theater,

d. the Sanno Hotel,

e. Paradise Park Stadium,

f. +the Imperial Palace,

g. the Meiji Shrine,

h. +the Electronics District,

i. the Ginza,

jo "this place" (pointing to a photograph or map);

understand such phrases as

a. "huh, where was that?"

b. "was that the Sanno Hotel?"
c. "yes, sir,"

d. "no!'"

e. "is this the place?"

f. "is this okay?"
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3. tell the driver

a. "ves, thank you,"
. M"this is the place,"
c. "this is okay,"

"no, it's over there."

Image:Mj-bird

lined up, waiting for passengers Date:24 February200¢
cc-by-sa-3.0

Taxis
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. . . Image:mrhayata
Catching a taxi at a taxi stand i1n Tokyo Date: 21 April 2007

cc-by-sa-2.0
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Image:Parag.naik
Date:2 March200¢
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Image:FranciscdDiez
Date:25 October201(
cc-by-2.0

You may want to go to the Imperial Palace (top) or
to the Ginza (bottom).
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TAXIS PART 2

2. VOCABULARY

The system of writing Japanese used in this course is
called the Hepburn system. Pronunciation of most of the
letters presents no difficulty fo an American., Those letters
or combinations of letters considered difficult to pronounce
will be explained in this section of the modules.

In Module 7 you may have difficulty with the following:

l. _When double letters appear in a Japanese word, as
in Sanno, the sound is repeated. Think of double letters as
having a hyphen between them and pronounce both letters
distinctly. Listen:

San-no

2. The letters marked with a bar, e, %, 0, and u,

are pronounced longer than ones without a bar. Listen:
Me |1 T Koen Kyujo Jingu

3. When ¢ and u are written with a slash mark through

them, they are slurred, or barely pronounced. Listen:
Akihabara Kokdsatl Koraky shimasd
4. The letter g in the middle of a word is pronounced

like the ng in "sing" by natives of Tokyo, Listen:

O-negai shimasd.
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Zama Kyampd

Ueno Koen

Kokdsai Gekijo
Sanno Hoteru
Koraké-en Sétajiamu
Kyujo

Meji Jingu
Akihabara

Ginza Yon-chome
o-negai shimasy
Sanno Hoteru o-negai shimas#
koko

soko

asoko

doko?

koko o-negai shimasy
desi

desd ka?

desd ne?

Korakd-en sdtajiamu desyd ka?
koko desd ka?

Ginza Yon-chome desyd ne?
koko des#

e?
e? Kokésai Gekijo desd ka?

doko desd ka?
e? doko desd ka?

nan desd ka?
e? nan desyd ka?

Camp Zama

Ueno Park

the Kokusai Theater

the Sanno Hotel

Paradise Park Stadium
the Imperial Palace

the Meiji Shrine

the Electronics District
the Ginza

please

the Sanno Hotel, please

here; this place

there; that place

over there; that place over there
where?; what place?

(take me to) this place, please

is; was

is it?/was it?

isn't it?/wasn't it?

was that Paradise Park Stadium?
is this the place?

that was the Ginza, wasn't it?
this is the place

huh?
huh? was that the Kokusai
Theater?

where is it?/where to?

huh? where's that?/huh? where
was that?

what is it?

huh? what's that?/huh? what
was that?
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koko de | desH this (place) is okay

koko de i desyd ka? is this (place) okay?

hai yes; yes, sir; yes, ma'am

ie no

ie, asoko des#y no, that's the place over there
dame no!

dame, dame no! no!

dame desd no!

domo thanks

Whenthesigninsidethewindshield(0 O ) is lit, thetaxiis e aganat

. L ) A Date:5 October2010
free (literal meaning'emptyvehicle™). ce-by-2.0

57


oberon
Typewritten Text
When the sign inside the windshield (空車) is lit, the taxi is
free (literal meaning: "empty vehicle").

oberon
Typewritten Text
Image: Hajime Nagahata
Date: 5 October 2010
cc-by-2.0

http://commons.wikimedia.org/wiki/File:Tokyo_Available_Taxi.jpg
http://creativecommons.org/licenses/by/2.0/deed.en

TAX1S PART 3

3. NOTES

l. Getting a cab in Japan is much like getting a cab
in the United States. You will find cabs near street corners
and at cab stands in front of railroad stations, hotels, and
large department stores. At these stands passengers line up,
waiting their turns. A red light on top of a cab indicates
that it is unoccupied, and you may flag it down.

2. Because the traffic in Japan keeps to the left, you
enter the cab by the left rear door. This door is controlled
by the driver--that is, he opens and closes the door from the
driver's seat. When you are about to get into the cab, stand
aside so that you are not struck by the opening door. In
Japan the cabdriver does not help the passenger with luggage;
so you are responsible for getting your luggage into the cab.

Image:RafigMirza
Date:17 November200¢
cc-by-2.0

When you get into a cab in Japan, you enter by the left rear

door
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TAXIS PART 3

3., All taxis have meters, and fares are shown in Arabic
numbers. You pay the fare while you are still seated in the
cab. You need not tip the driver.

4, Between the hours of |l p.m, and 5 a.m. you must pay
an extra 20 percent of the fare, but some drivers agree to
take only those passengers who are willing to pay double the
fare shown on the meter. |f you are willing to pay double,
you raise your hand to a passing taxi with your first two
fingers extended.

5. Street addresses mean little to a cabdriver because
streets do not always have names and houses are not in numerical
sequence. If you are going to a Japanese home, perhaps your
host can sketch a map of the area for you and write some general
directions in Japanese. |If you are going tfo a well-known place,
you might show the driver a picture of your destination or
take a map and point out your destination.

6. According to Japanese law, a driver must accept a
passenger if there is room in the cab. But drivers do refuse
to take certain passengers for various reasons: the destination
is either too close or too far; there are too many people in
the party; the driver does not want to travel in the direction
you do; or it is too late.
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4. FLUENCY DRILLS

In this section, when you are asked to say something,
speak loudly and clearly, and try hard to pronouce the words
as the speaker does on the tape. After you have given your
response, you will hear the correct version.

I. When you get into a taxi, give your destination, and
add the word "please." |If you want to go to the Imperial
Palace, you say "(take me to) the Imperial Palace, please."
"Please" in Japanese is o-negai shimasy. Listen and repeat:

o-negai shimasy
The word for "Imperial Palace" is Kyujo. Listen and repeat:
Kyujo

"The Imperial Palace, please" is Kyujo o-negai shimasy.
Listen and repeat:

Kyujo o-negai shimask.

"Ueno Park" is Ueno Koen. Listen and repeat:
Ueno Koen

"Ueno Park, please" is Ueno Koen o-negai shimasy. Listen and
repeat:

Ueno Koen o-negai shimasy.
The Ginza area of downtown Tokyo is called, in Japanese,
Ginza Yon-chome. Listen and repeat:
Ginza Yon-chome

"The Ginza, please" is Ginza Yon-chome o-negai shimasi.
Listen and repeat:

Ginza Yon-chome o-negai shimas#.
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"The Sanno Hotel" is Sanno Hoteru. Listen and repeat:
Sanno Hoteru
Now say "the Sanno Hotel, please."”

Sanno Hoteru o-negai shimasi.

"The Kokusai Theater" is Kok¥sai Gekijo. Listen and repeat:
Kokdsai Gekijo
Now say "the Kokusai Theater, please."
Kokdsai Gekijo o-negai shimasd.
"Paradise Park Stadium" is Koraky-en Shtajiamu. Listen and
repeat!
Koraké-en Sytajiamu
Now say "Paradise Park Stadium, please."

Korakié-en Siétajiamu o-negai shimask.

"The Meiji Shrine" is Meji Jingu. Listen and repeat:
Meji Jingu
Now say "the Melji Shrine, please."

Meji Jingu o-negai shimas#.

"Camp Zama" is Zama Kyamp#. Listen and repeat?
Zama Kyampd
Now say "Camp Zama, please."

Zama Kyampy o-negai shimasd.
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The Electronics District of Tokyo is called AkZhabara.
Listen and repeat:

Akihabara
Now say "the Electronics District, please.”

Akihabara o-negai shimasyd.

If you have a picture of a well-known place or a map, you may
simply show it to a cabdriver and say "here, please" or
"this place, please," koko o-negait shimash. Listen and repeat:

Koko o-negai shimasu.

2. If you flag a taxi, when the driver pulls up he will
say "where to?" doko desh ka? Listen:

Doko desyd ka?

Answer the question doko desy ka ? with either the name of the
destination alone or the destination with "please," o-negat
shimasy. For example, if you want to go to the Imperial Palace,
Kyujo, when the cabdriver asks doko desy¥ ka ? you say Kyujo or
Kyujo o-negai shimasiy.

Now you will hear the English names for several destinations.
After hearing each, give the destination in Japanese, with or
without "please," o-negai shimasy.

EXAMPLE: The Imperial Palace YOU: Kyujo OR Kyujo o-negai
shimasd.
The Ginza
The Sanno Hotel
The Meiji Shrine
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I f you have a picture or a map, when the cabdriver asks
"where to?" doko desy ka ? you say "this is the place," koko
desy or "this place, please," koko o-negai shimasy. Listen
and repeat!

Koko desy.

Koko o-negai shimasd.

3. When for some reason a cabdriver does not want to take
you, he will say dame. Listen:

Dame.
He may say dame twice--dame, dame. Listen:
Dame, dame.
Or he may say dame desh. Listen:
Dame desH.

The key word in the cabdriver's refusal is dame, said once,
dame, or twice, dame dame, or with des¥, dame desy. Listen:

Dame.
Dame, dame.

Dame desH.

4, |f a driver does not understand what you said or
wants to make sure he understands, he may ask "huh? Where
was that?" e2 doko desy ka? Listen:

E? Doko desyd ka?

Or he may say "huh? What was that?" e? nan desy ka ?
Listen:

E? Nan desd ka?
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Answer by repeating the name of the destination, with or
without "please," o-negat shimasy. For example, "Camp Zama,"
Zama Kyampu,or "Camp Zama, please," Zama Kyamph o-negai shimasiu.

You have given your destination to the cabdriver, and he has
turned to you and said "huh? Where was that?" e 7 doko desy ka *

Answer by repeating the name of the destination, with or with-
out "please," o-negat shimas. (After hearing the English
name for a destination, give your answer in Japanese.)

Paradise Park Stadium

The Electronics District

Camp Zama
The Kokusai Theater

Ueno Park

_ 5. You have told the driver "the Imperial Palace, please,"
Kyujo o-negai shimasy. The driver may ask_for confirmation by
saying "was that the Imperial Palace?" Kyujo desy ka? Listen:

Kyujo desd ka?

Or he may say "that's the Imperial Palace, isn't it?" or "that
was the Imperial Palace, wasn't it?" Kyujo desy ne? Listen:

Kyujo des# ne?
| ¥ your answer is "yes," you say hat. Listen and repeat:
hai
For "no," you say Ze. Listen and repeat!

Te
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After you have answered '"no/' Ze, repeat the name of your
destination, and add the word for "it's"--desy._ For example,
you tell the driver "Ueno Park, please," Ueno Koen o-negati
shimask. The driver then asks "that's the Imperial Palace,
isn't it?" Kyujo desh ne ? or "was that the Imperial Palace?"
Kyujo des¥ ka ? You say "no, it's Ueno Park," e, Ueno Koen
des. Listen and repeat:

Te, Ueno Koen desH.

Now you will hear four situations described. |In each situation
you have given the name of a destination. The driver asks
you a question. Give the appropriate response in Japanese.

You have asked to go to the Imperial Palace.

DRIVER: Kyujo desd ne? YOU:
You have asked fo go to the Sanno Hotel.
DRIVER: Ueno Koen desyd ka? YOU:
You have asked to go to the Meiji Shrine.
DRIVER: Akfihabara desy ne? YOU:
You have asked to go to the Kokusai Theater.
DRIVER: Kok#sai Gekijo desd ka? YOU:
6. Some drivers may just repeat the name of the
destination, with or without "huh?" e¢? |f you say "Ueno Park,
please ," Uno Koen o-negai shimash, the driver may say "huh?

Ueno Park?" e 2 Ueno Koen ? Listen:

E? Ueno Koen?

You answer either "yes," hai or "no," Ze. If your answer is
"no," you then give the correct destination followed by the
word desy¥, "it's." For example, you say "the Imperial Palace,

please," Kyujo o-negat shimash,_ and the driver asks "huh?
The Meiji Shrine?" e ? Meji Jingu ? Then you say "no, it's the
Imperial Palace," Ze, Kyujo desy. Listen and repeat:

Te, Kyujo desH.
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7. Arriving at your destination, you may tell the
cabdriver "this is the place," koko desy. Listen and repeat:

Koko desd.

Or the driver may ask "is this the place?" koko desy ka7’
Listen:

Koko desyd ka?

Or he may point to a building or a gate and say "is that the
place?" soko desy ka ? Listen:

Soko desd ka?

For "yes," you say hai. For "no," you say Ze. Listen and
repeat:

hai

ie

If you have not quite reached your destination, but can see ift,
and the driver asks "is this the place?" koko desy ka ? you may

say "no, it's over there," Ze, asoko des¥. Listen and repeat!
Te, asoko desH.

Or you may say "no, over there, please," Ze, asoko o-negai
shimasy. Listen and repeat:

Te, asoko o-negai shimasy.
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8. |If the driver does not ask "is this the place?"
koko des# ka ? he may say "is this okay?" koko de 7 des# ka ?
Listen:
Koko de T desif ka?
You may answer '"yes," hat or "no," Ze. When you answer "no,"
you may want to add either "it's over there," Ze, asoko desi,

or "over there, please," Ze, asoko o-negai shimasy. Listen
and repeat:

Te, asoko desH.

Te, asoko o-negai shimasH.

9. |f you are stopped at a traffic light near your
destination or would like to get_out somewhere along fthe way,
you say "this is okay," koko de 7 des. VListen and repeat:

Koko de i desH.

t0. When you are getting out of the cab affer having
paid your fare, say "thank you," domo. Listen and repeat:

Domo.
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5. DIALOGUES

1. An American gets
the driver,

A: Ueno Koen o-negai shimasy.
J: E? Doko desyd ka?
A: Ueno Koen o-negai shimasy.

J: Ueno Koen desy ne?

A: Hai.

into a cab and gives directions to

Ueno Park, please.

Huh? Where was that?

Ueno Park, please.

That was Ueno Park, wasn't 1+?

Yes.

2. An American shows the cabdriver a picture of his

destination on a postcard.

A: Koko o-negai shimas#.

J: E? Koko desyd ka? Dame

desy.

This place, please.

Huh? This place? No!

The American then shows the postcard to another cabdriver.

A: Koko o-negai shimasd.
J: Meji Jingu desd ne?
A: Hai.

A: Koko de i desd.
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3. An American tells the cabdriver her destination.

A: Sanno Hoteru o-negai
shimasy.
J: E? Nan desd ka?

A: Sanno Hoteru.

J: E? Sanno Hoteru?
Dame, dame.

The Sanno Hotel, please.

Huh? What was that?
The Sanno Hotel.

Huh?
No!

The Sanno Hotel?
No!

The American asks another cabdriver.

A: Sanno Hoteru o-negai
shimasd.
J: E? Doko desd ka?

A: Sanno Hoteru desd.

A: Koko desd.

Kyujo

4. An American points to a
A: Koko o-negai shimasd.
J: E? Doko desd ka?

des# ne?
A: Hai.

J: Koko de i des#d ka?

A: Hai.
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This is the place.
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5. An American points to her destination on a map.
A: Koko o-negai shimas#. This place, please.
J: E? Nan desd ka? Huh? What's that?
The cabdriver looks at the map.
J: Koko desd ka? Dame, dame. This place? No! No!

The American shows the map to another cabdriver.

A: Koko o-negai shimasi. This place, please.
J: E? Nan desd ka? Huh? What's that?
A: Koko desd. This is the place.
J: Hai. Yes, ma'am.

6. An American tells the cabdriver his destination.

A: Korakd-en Sytajiamu Paradise Park Stadium, please.
o-negai shimas¥.

J: E? Nan desd ka? Huh? What was that?

A: Korakd-en S¥tajiamu. Paradise Park Stadium.

J: Korakd-en Shtajiamu desd That was Paradise Park Stadium,
ne? wasn't it?

A: Hai. Yes.

J: Koko de 1 desi ka? Is this okay?

A: Hai. Yes.
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7. An American *tells the cabdriver her destination.

A: Akihabara o-negai shimasd. The Electronics District, please.

J: E? Aklhabara desd ka? Huh? Was that the Electronics
District?

A: Hai. Yes.

J: Koko de 1 des# ka? Is this okay?

A: Hai. Yes.

8. A cabdriver asks an American where he wants to go.

J: Doko desd ka? Where to?

A: Kokdsai Gekijo o-negai The Kokusai Theater,
shimas#k.

J: E? Nan desd ka? Huh? What was that?

A: Kok¥sai Gekijo. The Kokusai Theater.

J: Dame, dame. No! No!

The American approaches another cabdriver.

A: Kokfhsai Gekijo o-negai The Kokusai Theater,
shimasd.

J: Hai. Yes, sir.

J: Koko de 1 desd ka? Is this okay?

A: Hai. Yes.
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9. A cabdriver asks an American where she wants to go.

J: Doko desd ka?

A: Ginza Yon-chome o-negai

shimasy.
J: Ginza Yon-chome?
A: Hai.

A: Koko de T desH.

I10. An American shows a map to the cabdriver and points

to his destination.
A: Koko o-negai shimasy.
J: E? Doko desd ka?

A: Koko desH.

J: Koko de i desd ka?

A: Hai.
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The Ginza, please.

The Ginza?

Yes.

This is okay.

This place, please.
Huh? Where's that?

Here.

Is This okay?

Yes.
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I'1. An American points to her destination on a map.

A: Koko o-negai shimas#. This place, please.

J: E? Doko desd ka? Huh? Where was that?
Akilhabara? Akihabara?

A: Te, koko desH. No. This is the place.

J: Ueno Koen desi ne? That's Ueno Park, isn't it?

A: Hai. Yes.

J: Koko de T des# ka? Is this okay?

A: Hai. Domo. Yes. Thank you.

2. An American tells the cabdriver her destination.

A: The Meiji Shrine, please.

J: E? Doko desd ka? Huh? Where was that?

A The Meiji Shrine.

J: Meji Jingu des# ne? That was the Meiji Shrine,
wasn't it?

A: Yes.

A: This is okay.
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13. An American tells a cabdriver his destination.

A: The Imperial Palace, please.
J: E?_ Nan desd ka? Huh? What was that?
Kyujo? The Imperial Palace?
A: Yes.
J: Koko de 1 desé ka? Is this okay?
A: Yes.
4. A cabdriver asks an American where she wants to go.
J: Doko desd ka? Where to?
A: The Sanno Hotel, please.
J: E? Huh?
A: The Sanno Hoftel.
J: Sanno Hoteru desd ka? Was that the Sanno Hotel?
A Yes.
A: This is the place.
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15, An American tells a cabdriver his destination.

A: The Electronics District, please.
J: E? Huh?

A: The Electronics District.

J: Dame. No!

The American approaches another cabdriver.

J: Doko desd ka? Where to?
A: The Electronics District, please.
J: E? Akihabara? Huh? Akihabara?
A: Yes.
J: Koko desy ka? This place?
A: Yes.
6. An American tells a cabdriver her destination,
A: The Ginza, please.

J: Ginza Yon-chome desyd ka? Was that the Ginza?

A Yes.

J: Dame, dame. No! No!

The American approaches another cabdriver.

A: The Ginza, please.
J: Ginza Yon-chome desd ne? That was the Ginza, wasn't it?
A: Yes.
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J: Koko de 1 desy ka?

17. An American tells the

J: E? Doko desd ka?

J: Koko desd ka?

J: Koko de i desd ka?

18. An American tells her

J: E? Nan desd ka?

J: Hai.
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Is this okay?

Yes,

cabdriver his destination.
Camp Zama, please.

Huh? Where was that?

Camp Zama.

This place?

No, it's over there.

Is tThis okay?

Yes, thank you.

destination.

The Meiji Shrine, please.
Huh? What was that?

The Meiji Shrine, please.

Yes, matam.
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J: Koko de T desy ka? Is this okay?

A: No, that place over there, please.
J: Hai. Yes, ma'am.

J: Koko desd ne? This is the place, isn't it?

A: Yes.

I9. An American tells the cabdriver his destination.

A: Camp Zama, please.

J: Zama Kyampy desd ne? That was Camp Zama, wasn't [+?
A: Yes.

J: Soko desd ka? That place?

A: No, it's over there.

J: Koko desy ne? This is the place, isn't it?
A: Yes, thank you.
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20. An American points to her destination on a map.

A: This place, please.

J: Doko desd ka? Koko des# Where was that? This place?

ka?
A: Yes.
J: Koko de T desd ka? ls this okay?
A: No, that place over there, please.
A: Thank you.

21. A cabdriver asks an American where he wants to go.

J: Doko desd ka? Where to?

A: Camp Zama, please.

J: E? Doko desd ka? Huh? Where was that?

A: Camp Zama.

J: Asoko desyd ne? It's over there, isn't it?
A: Yes. Thank you.
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6. SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear |0 situations. Respond to each in Japanese.
After you respond, the correct answer will be heard on the

tape. On a separate piece of paper, keep track of which items
you miss and which you answer correctly.

Section 2

You will hear 20 sentences in Japanese. Select the correct
English equivalent for each from the three choices provided
and write A, B, or C on a separate piece of paper. After you
finish this section, check your answers with the key.

I« A. What was it?
B. Where to?
C. Is this the place?
2. A. That was the Imperial Palace, wasn't it?
B. That was the Meiji Shrine, wasn't it?
C. That was the Sanno Hotel, wasn't it?
3. A. Huh? Was this the place?
B. Huh? Where was that?
C. Huh? What was that?
4, A. That was the Electronics District, wasn't it?
B. That was Camp Zama, wasn't it?
C. That was the Kokusai Theater, wasn't it?
5. A. Is that the place?
B. This is the place, isn't it?
C. |Is this okay?
6. A. That was Ueno Park, wasn't it?
B, That was the Ginza, wasn't it?
C. That was the Meiji Shrine, wasn't it?
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7. A. Huh? Was this the place?
B. Huh? Where was that?
C. Huh? What was that?
8. A. That was Camp Zama, wasn't it?
B. That was Paradise Park Stadium, wasn't it?
C. That was the Sanno Hotel, wasn't it?
9. A. Is this the place?
B. Is that the place?
C. It's over there, isn't it?
10. A. That was the Kokusai Theater, wasn't it?
B. That was the Imperial Palace, wasn't it?
C. That was the Electronics District, wasn't it?
If. A. Is that the place?
B. This is the place, isn't it?
C. Is this okay?
12. A. That was Paradise Park Stadium, wasn't it?
B. That was the Ginza, wasn't it?
C. That was the Electronics District, wasn't it?
I3. A. Where was it? |Is this the place?
B. Where was it? |Is that the place?
C. Huh? Where was that?
l4. A, That was the Sanno Hotel, wasn't it?
B. That was the Imperial Palace, wasn't it?
C. That was the Ginza, wasn't it?
I5. A. Is this the place?
B. This is the place, isn't it?
C. It's over there, isn't it?
I16. A. That was Ueno Park, wasn't it?
B. That was the Meiji Shrine, wasn't it?
C. That was Paradise Park Stadium, wasn't i1?
17. A. Huh? The Electronics District? No!
B. Huh? The Meiji Shrine? No!
C. Huh? Camp Zama? No!
18. Huh? Was that the Sanno Hotel?

Omw>

Huh? Where was that? The Imperial Palace?

. Huh? What was that? Paradise Park Stadium?

80



TAXIS PART 6

19. A. Huh? Where was that? No!
B. Huh? Was this the place? No!
C. Huh? What was that? No!
20. A. Huh? Was that the Ginza?
B. Huh? Was that Ueno Park?
C. Huh? Was that the Kokusai Theater?

Key to Section 2

. B 6. A 1. B I6. B
2. A 7. B 2. A 17. C
5. C 8. C 13. A 18. C
4, A 9. B i14. C 9. B
5. C 0. A I5. C 20, A
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7. REVIEW AND REMEDIATION

If you missed any items on the quiz, review the Fluency
Drills indicated below.

If you missed more than two items in Section | or more
than four items in Section 2, it would be a good idea to
review the entire Dialogue section. Once you have reviewed
the recommended exercises, take the Supplementary Self-evaluation
Quiz, Part 8.

If you missed two items or fewer in Section | and four
items or fewer in Section 2, you may go on to another module
without taking the Supplementary Self-evaluation Quiz.

SECTION | SECTION 2
If you missed you should |f you missed you should
item review drili(s) item review drill(s)
i | | 2
2 | 2 5
3 9 3 4
4 7, 8 4 5, |
5 8 5 8
6 10 6 5, |
7 2 7 4, 6
8 7 8 5, |
9 8 9 7
10 I 10 5, |
I 5
|12 5, |
13 2, 5
4 5, |
5 5, 7
16 5, |
|17 3, |
18 4, 6, |
19 3, 5, 6
20 5, 6, |

-
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8. SUPPLEMENTARY SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear 10 situations. Respond to each in Japanese.
Affer you respond, the correct answer will be heard on the tape.

Section 2

You will hear a conversation involving an American and
two cabdrivers. On a separate piece of paper, translate the
entire conversation into English, stopping the tape whenever
you need to. When you have finished, check your translation
with the key.

Key to Section 2

A: This place, please.

J: Huh? Where was that?
This place? No! No!
A: This place, please.

J: Huh? What was that?
A: This is the place.

J: Is this okay?
A: No, over there, please.

A: This is the piace. Thank you.
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O. ADDITIONAL VOCABULARY

Here is a short list of words and phrases that can be

used in the situations covered in this module,
be tested on these new words. To show you how
we have provided some exampie sentences. Both
the sentences are on the tape to help you with

and to give you practice listening to them.

Sumimasen. Mo ichido Excuse me. Please
itte kudasai. again.

ikura? how much?

lkura desd ka? How much is it?

takdshi noriba taxi stand

Takdshi noriba doko Where is the taxi
desyd ka?
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MODULE 8
PRICES

OBJECTIVES

Upon completion of this module you will be able to

2.

get the attention of the salesclerk;

understand the expression "what can | do for you?" and
a. ask to purchase an item or

b. ask for the price of an item;

ask for the number of items you want;

ask for the price of the number of items you want;
understand such questions as "this one, right?" and
"which one?" and give the correct response ("no, it's
that one," "it's that one over there," and so forth);
understand prices between 10 yen and 99,990 yen
(numbers in the tens and hundreds rounded off to the
nearest ten; those in the thousands and tens of
thousands, to the nearest hundred);

understand such prices as "two for 70 yen";

understand the expression "what did you say?" and
repeat a statement or question;

understand the various ways of saying "thank you" and
give the appropriate response;

use the appropriate expression when you wish to leave
without making a purchase.
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g o ime:JessieSpengIe
Tsukiji fish marke Date:8 November200¢
cc-by-2.0
Fish, fruit, and meat are often sold by weight. For example,
tangerines may be sold for ¥80 per 100 grams (.22 Ib.); if you
want six of them, you should ask for the price of six. Some
fruits, such as apples and pears, are usually displayed as a
pile of four or five, and the sign would indicate the price
for a pile.
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At a travel agency in Japan, Americans ask about vacation
prices and ftrain schedules
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PRICES PART 2

2. VOCABULARY

The system of writing Japanese used in this course is
called the Hepburn system. Pronunciation of most of the
letters presents no difficulty to an American. Those letters
or combinations of letters considered difficult to pronounce
will be explained in this section of the modules.

In Module 8 you may have difficulty with the following:

I. When double letters appear in a Japanese word, as
in mittsh, the sound is repeated. Think of double letters
as having a hyphen between them and pronounce both letters
distinctly. Listen:

sam-man rop-pyak# has-sen mit-tsyd

2. When 7?7 and u are written with a slash mark through

them, they are slurred, or barely pronounced. Listen:

gozaimashita hitotsy fdtatsd

3. The letters marked with a bar, 7, 0, and u,
are pronounced longer than ones without a bar. Listen:

Te arigato domo ju kyu
4. The letter g In the middle of a word Is pronounced
like the ng in "sing" by natives of Tokyo. Listen:

arigato
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ichi
ni
san
yon
go
roky
nana
hachi
kyu

ju
ni-ju_
san-ju
yon-ju
go-ju _
rokd-ju
nana-ju_
hachi-ju
kyu-ju

hyakd
ni-hyaku
sam-byaky
yon-hyaky
go-hyaky
rop-pyaky
nana-hyaky
hap-pyak#
kyu-hyaky

sen
ni-sen
san-zen
yon-sen
go-sen
rokd-sen
nana-sen
has-sen
kyu-sen

ichi-man
ni-man
sam-man
yom-man
go-man
rokd-man
nana-man
hachi-man
kyu-man
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10

30
40
50
60
70
80
90

100
200
300
400
500
600
700
800
900

1,000
2,000
3,000
4,000
5,000
6,000
7,000
8,000
9,000

10,000
20,000
30,000
40,000
50,000
60,000
70,000
80,000
90,000
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sumimasen excuse me

desi is; are

desd ka? is it?

nan desy¥ ka? what is it?/what can | do for

ikura desd ka?

kore
sore
are
dore?

kore desd ka?
sore desd ka?
are desy ka?
dore desd ka?

desd ne?

kore desd ne?
sore desd ne?
are desd ne?

hai
ie
iya

kudasai

domo

domo arigato

domo arigato gozaimashita
arigato

arigato gozaimashita

hitotsu
fdtats
mittsd
fdtatsd de
mittsyd de

en

90

you?/what did you say?

how much is it?/how much does
it cost?

this one

that one

that one over there

which one?

(is it) this one?
(is it) that one?
(is it) that one over there?

which one(is it)?
isn't
this
that
that

it?/isn't that right?
one, right?
one, right?
one over there, right?

yes; sir; ma'am
no

no

yes, yes,

please give me

thank
thank
thank
thank
thank

you
you
you
you
you

one
two

Three

for two
for three

yen
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3. NOTES

.1« In this module you will continue to learn the
number system which was first introduced in Module 6,

Subways and Trains.

2. The greatest difference between the English and
Japanese number systems is the use of man "ten thousand"
in Japanese. This single word is combined with the
numbers | through 9 to form the words for "ten thousand"
through "ninety thousand." Where we say "twenty thousand"

in English, the Japanese say "two ten thousands."
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4. FLUENCY DRILLS

In this section, when you are asked to say something,
speak loudly and clearly, and try hard to pronounce the words
as the speaker does on the tape. After you have given your
response, you will hear the correct version.

. To get the salesclerk's attention, you say "excuse me,"
sumimasen. Listen and repeat:

sumimasen

2. After you have said "excuse me," sumimasen, the clerk

will say "yes, sir," hat. Listen:

hai
The clerk may then ask "what can | do for you?" nan desy¥ ka?
Listen:

nan desd ka?

3. "How much?" is Zkura? Listen and repeat:
ikura
"How much is it?" is Zkura desy ka? Listen and repeat:

lkura desd ka?
"How much is this one?" is kore i1kura desy ka? Listen and
repeat:
Kore ikura desd ka?

"How much is that one?" is sore tkura desu¥ ka? Listen and
repeat:

Sore ikura desyd ka?
And "how much is that one over there?" is are <Zkura desy ka?
Listen and repeat:

Are ikura desy ka?
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4, In questions such as "How much for one?" "How much
for two?" and "How much for three?"” the numbers |, 2, and 3
are--"one," hZtotsy. Listen and repeat:

hitots

"Two," fUtatsy. Listen and repeat:?
futatsu

"Three," mittsy. Listen and repeat:
mittsy

To ask "How much for one?" you say hZtotsy ikura desy ka?
Listen and repeat:

Hitotsy iTkura desd ka?

To ask "How much for two?" or "How much for three?" you have
to add the word de after the number. To ask "How much for
two?" you say fUtatsy de ikura desy ka? Listen and repeat:

Fiétatsd de ikura desyd ka?
And to ask "How much for three?" you say mittsy de ikura des#
ka? VListen and repeat:
Mittsd de ikura desyd ka?
I f you want to ask "How much is one of these?" you say kore
hitotsy i1kura desy ka? Listen and repeat:
Kore hitotsyd ikura desd ka?
And if you want to ask "How much for two of those?" you say
sore futatsy de ikura desh ka? Listen and repeat:
Sore fitatsy de ikura desd ka?
And if you want to ask "How much for three of those over

there?" you say are mittsy de ikura desy ka? Listen and
repeat:

Are mittsyd de ikura desd ka?
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5. 1f you have asked questions such as "How much is
this one?" kore iTkura desy ka? or "How much is that one?"
sore 1kura desy ka? or "How much is that one over there?"
are i1kura desy ka? and the clerk has not understood which
item you mean, he will say "Which one is it?" dore desyh ka?
Listen:

Dore desyd ka?
At this point you should either hold up the item or point to

it in such a way that the clerk knows which one you are
referring to.

6. |If you have asked "How much is this one?" kore tkura
desy ka? and the clerk is not sure which item you mean, he
will ask "l1s it that one?" sore desy ka? Listen:

Sore desyd ka?

Notice that you asked your question with kore and the clerk
answered with sore. |f you had asked "How much is that one?"
sore ikura desy ka? the clerk would have answered "This one,
right?" kore des¥ ne? In this last example, you used sore

to ask your question, and the clerk replied with kore.

7. |1f the clerk has not understood what you said, he will
ask "What did you say?" nan desy ka? Listen:

Nan desd ka?
You should then repeat what you said. For example, if you

said kore 1kura des¥ ka? and the clerk asks nan des”d ka?
you repeat your question: Kore ikura desud ka?
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8. The clerk has asked you "lIs it this one?" kore desy
ka? or "That one, right?" sore desy ne? To answer "Yes,"
you say hati. Listen and repeat:

hai

Or you may say "Yes, it's this one," hai, kore desd or '"Yes,
it's that one," hai, sore desy. Listen and repeat:

Hai, kore desd.

Hai, sore desH.

For "No," you say Ze, Listen and repeat:

Te

Or you may want to say "No, it's this one," Ze, kore desi,
or iya, kore desy, or "No, it's that one," ie, sore desi, or
iya, sore desy. Listen and repeat:

Te, kore des#.

lya, sore des#.

9. You have already learned the numbers 10 through 90
in the module about subways and trains., In this drill, for
review, you will hear the numbers again. Follow in your
book as the numbers are read on the tape.

ju 10

ni-ju 20

san-ju 30

yon-ju 40

go-ju 50

rokd-ju 60

nana-ju 70

hachi-ju 80

kyu-ju 90
Now you will hear the numbers in scrambled order. After
listening to each number, give the English equivalent.
You will then hear the correct version,
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10. Go-ju is "fifty." To say_"it's 50 yen," you add the
words en desy to the number. Go-ju en desy is "it's 50 yen."
Listen:

Go-ju en desH.

And "it's 70 yen" is nana-ju en desu. Listen:

Nana-ju en desk.

Now you will hear the tens in prices. That means we will add
the words en desy after the numbers. After hearing each
price, give the English equivalent. Then you will hear the

correct version.

Il In the module about subways and trains, you learned
the words for "one hundred," hyaky, "two hundred," ni-hyakiu,
"three hundred," sam-byakk, and "four hundred," yon-hgak%.
Now listen to the numbers for "five hundred" through "nine

hundred," and follow in your book.

go-hyaky 500
rop-pyaki 600
nana-hyaky 700
hap-pyak 800
kyu-hyakd 900

Note that with "one hundred" you just say hyak--you don't
add a word for "one." For "three hundred" the n of san
becomes m, and the h of hyak¥ becomes b. For "six hundred"
and "eight hundred" the h of hyaky becomes p; "six," roku,
becomes rop; and "eight," hachi, becomes hap.

Now you will hear the numbers 100 through 900 in scrambled
order. Give the English equivalents., You will then hear the
correct versions.
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2. Now you will hear the hundreds in prices. That means
that the words en des¥ will follow each number. For example,
"i+'s one hundred yen" is hyakd en desh. After hearing each
Japanese price, give the English equivalent. Then you will
hear the correct version.

3. Now you will hear prices in the hundreds with the
words "fen" through "ninety" added. _For example, "it's two
hundred forty yen" is ni-hyaky yon-ju en desy. After hearing
each sentence, give the English equivalent. Then you will
hear the correct version.

t4. The word for "one thousand" is sen. Listen and repeat:

sen

Listen fo "one thousand" through "nine thousand":

sen 1,000

ni-sen 2,000

san-zen 3,000

(NOTICE THAT THE & OF sen BECOMES z.)

yon-sen 4,000

go-sen 5,000

rokd-sen 6,000

nana-sen 7,000

has-sen 8,000

(NOTICE THAT hachi BECOMES has.)

kyu-sen 9,000
The numbers |,000 through 9,000 will be repeated. This time
repeat the word after hearing it. You will then hear the
correct Japanese.
Now you will hear the thousands in scrambled order. After
Listening to the Japanese, give the English equivalent.
Then you will hear the correct version.
Now you will hear the thousands in prices; that is, with the
words en desy added to them. After each Japanese price,
give the English equivalent., Then you will hear the correct

version,
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I5. In all number combinations, as you learned in the
module about subways and ftrains, the smaller numbers are
simply added to the larger numbers as in English, For example,
4,300 yen is yon-sen sam-byaky en. Now you will hear thousands
combined with hundreds in prices. After hearing the Japanese,
give the English equivalent. You will then hear the correct
version.

16. se has a single word for "ten thousand," man.
Listen at:

man
But man cannot be used alone to mean "ten thousand." |+ must

be preceded by Zchi, "one." Ichi-man is "ten thousand."
Listen and repeat:

ichi-man

For "it's 10,000 yen," you say Zchi-man en desU. Listen to
"ten thousand" through "ninety thousand'":

ichi-man 10,000

ni-man 20,000

sam-man 30,000

(NOTICE THAT THE n of san BECOMES m.)

yom-man 40,000

(NOTICE THAT THE n of yon BECOMES m.)

go-man 50,000

rokd-man 60,000

nana-man 70,000

hachi-man 80,000

kyu-man 90,000
Now you will hear the ten thousands in prices. After
listening to the Japanese, give the English equivalent,
You will then hear the correct version,
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7. When you are adding one thousand to ten thousand,
the word for "one thousand" is is-sen. Listen:

is=sen

For "eleven thousand," you say ichi-man is-sen, And for
"it's 11,000 yen," you say ichi-man is-sen en desh. For
"twenty-one thousand," you say ni-man is-sen., And for
"thirty-one thousand," you say sam-man is-sen.

Now you will hear prices which consist of ten thousands
combined with thousands. After each price, give the
English equivalent., You will then hear the correct
version,

I8. Now you will hear prices consistirg of ten thousands,
thousands, and hundreds. For example, "it's twelve thousand
three hundred yen" is ichi-man ni-sen sam-byaky en desi.

After hearing each price in Japanese, give the English
equivalent. You will then hear the correct version in English.

19. 1f you want to buy something, you say "Please give
me this one," kore kudasai. Listen and repeat:

Kore kudasai.
For "Please give me that one," you say sore kudasai. Listen
and repeat:

Sore kudasai.

And for "Please give me that one over there,"

are kudasai. Listen and repeat:

you say

Are kudasai.
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[l i1}

20. If you want one of something, the word for "one"” is
hitotsu. Listen and repeat:
hitotsy
For "one of these," you say kore hZitotsy. Listen and repeat:

kore hitotsd

And for "Please give me one of these," you say kore hZtotsu
kudasai. Listen and repeat:

Kore hitotsd kudasai.

If you want two of something, the word for "two" is futatsy.
Listen and repeat:

futatsy

For "pPlease give me two of these," you say kore futatsy kudasat.
Listen and repeat:

Kore f#tats¥ kudasai.

And to say "Please give me three of these," you substitute the
word mittsy, "three," for fétatsy. So for "Please give me
three of these," you say kore mittsy kudasai.

You may also use the words sore, "that one," and are, "that
one over there," with hZtotsy kudasai, fhtatsh kudasai, and
mittsy kudasat.

Now you will hear five English sentences. After listening
to each sentence, give the Japanese equivalent. Then you
will hear the correct version.
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21, |If you ask "How much for two of these?" kore futatsu
de ikura desy ka? or "How much for three of those?" sore mittsy
de ikura desy ka? you will get answers like "J+'s 500 yen for

iwo," fhtatsy de go-kyaky en desy or "lt's 500 yen for three,"
mittsy de go-hyaky en desu.

You will hear five Japanese sentences in which the prices are
given for ftwo or three of an item, After listening to each
sentence, give the English equivalent., Then you will hear

the correct version.

22. After you have paid, the clerk will thank you by
using any of the following expressions, all of which mean
"thank you." Listen:

arigato OR
domo arigato OR
arigato gozaimashita OR

domo arigato gozaimashita

Your response to any of these ways of saying "thank you" is
domo. Listen and repeat:
domo
23. In Drill 22 you learned that after you_have paid

and fthe clerk has thanked_you by saying arigato gozaimashita
or arigato or domo arigato gozaimashita, you say domo, "thank
you." Domo is the appropriate thing fto say even if you have
bought nothing. On your way out of the store, you say domo.
Listen and repeat:

domo

101



PRICES

PART 5

5. DIALOGUES

A: Sumimasen.
J: Hai .

A: Kore ikura desyd ka?

J: Ni-sen en desy.

A: Kore kudasai.

J: Hai. Arigato gozai-
mashita.

2.

A: Sumimasen.

J: Hai. Nan desyd ka?

A: Sore ikura desd ka?

J: San-zen rop-pyakd en
desy.

A: Sore ikura desyd ka?

J: Kore desd ka? Kore
ni-sen sam-byakyd en
desy.

A: Sore kudasai.

J: Hai. Domo arigato
gozaimashijita

A: Domo.

Excuse me.

Yes, sir.

How much is this one?
It's 2,000 yen.

Please give me this one.

Yes, sir. Thank you.

Excuse me.
Yes, sir. What can | do for
How much is that one?

It's 3,600 yen.

How much is that one?

ls it this one? This one is

2,300 yen.

Please give me that one.

Yes, sir. Thank you.

Thank you.
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3.
A: Sumimasen.
J: Hai.

A: Are ikura desd ka?
J: Dore desy¥ ka?

A: Are desy.

J: Sam-man has-sen en desyd.

A: Are kudasai.

J: Hai. Arigato gozai-
mashita.

A: Domo.

4,

A: Sumimasen.

J: Hai.

A: Kore hitotsd ikura desi
ka?

J: Sore hap-pyakd nana-ju
en desH.

A: Kore fihtatsy kudasai.

J: Hai .
mashita.

A: Domo.

Domo arigatd gozai-

Excuse me.
Yes, matam,
How much
Which one is it?

[t's that one over there,

It's 38,000 yen.

Please give me that one over there.

Yes, ma'am. Thank you.

Thank you.

Excuse me.
Yes, sir.

How much is one of these?

That one is 870 yen.,

Please give me two of these.

Yes, sir. Thank you.

Thank you,
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5.

A: Sumimasen. Excuse me.

J: Hai. Yes, sir.

A: Sore hjtotsd ikura desu How much is one of those?
ka?

J: Kore desy ka? is it this one?

A: Te, sore desH. No, it's that one.

J: Kore des¥ ne? It's this one, right?

A: Hai, sore desd. Yes, it's that one.

J: Kore rop-pyakd en desd. This one is 600 yen,.

A: Sore mittsd kudasai. Please give me three of

J: Arigato gozaimashita. Thank you.

A: Domo. Thank you.

6.

A: Sumimasen. Excuse me.

J: Hai. Yes, sir.

A: Sore ikura des¥ ka? How much is that one?

J: Nan desd ka? What did you say?

A: Sore ikura des¥ ka? How much is that one?

J: Nana-man san-zen en des¥. lt's 73,000 yen.

A: Sore hjitots¥ kudasai. Please give me one of those.

J: Hai. Domo arigato Yes, sir. Thank you.
gozaimashita.

A: Domo. Thank you.
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7.

A: Sumimasen. Kore hitotsd Excuse me. How much is one
ikura desd ka? these?

J: Kore desid ne? This one, right?

A: Hai. Yes.

J: Kore ichi-man is-sen This one is 11,000 yen,
en des#.

A: Kore mittsd kudasai. Please give me three of these.

J: Hai. Domo arigato
gozaimashita.

A: Domo.

>

Sumimasen. Are hitotsi
ikura des¢ ka?

J: Are_desyd ka?
ju en desd.

Ni-hyaky

A: Are mittsd kudasai.

J: Domo arigato gozai-
mashita.
A: Domo.
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Yes, sir. Thank you.

Thank you,

Excuse me. How much is one

those over there?

ls it that one over there?
It's 210 yen.

Please give me
over there.

Thank you.

Thank you.

of

three of those
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9.

A: Sumimasen. Sore ikura Excuse me. How much is that one?
desd ka?

J: Dore desyd ka? Kore desd Which one is it? Is it this one?
ka? Go-hyakd en desH. It's 500 yen.

A: Mittsd de ikura des¥d ka? How much is it for three?

J: Sen go-hyakd en desi. It's 1,500 yen.

A: Mittsd kudasai. Please give me three.

J: Hai. Domo arigato Yes, ma'am. Thank you.
gozaimashjita.

A: Domo. Thank you.

10.

A: Sumimasen. Are ikura Excuse me. How much is that
desd ka? one over there?

J: Are desid ka? Is it that one over there?

A: Hai. Yes.

J: Nana-man go-sen en des¥. It's 75,000 yen.

A: Sore ikura desd ka? How much is that one?

J: Kore desid ne? Kore rokd- This one, right? This one is
man kyu-sen en desHi. 69,000 yen.

A: Sore hitots¥ kudasai. Please give me one of those.

J: Hai. Domo arigato Yes, ma'am. Thank you.
gozaimash/ita.

A: Domo. Thank you.
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Sumimasen. Kore ikura
desd ka?

Sam-byaky en desH.

Kore f¥tatsyd kudasai.

Hai. Arigato gozai-
mashita.

Domo.

Sumimasen. Kore ikura
desy ka?

Mittsd de kyu-hyakd en
desu.

Mittsd kudasai.

Hai. Domo arigato
gozaimashita.

Domo.

Rokd-man san-zen en desy.

Go-man has-sen en desy.

Hai. Domo arigato
gozaimashita.
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Excuse me. How much is this one?

I+t's 300 yen.

Please give me two of these.

Yes, ma'am. Thank you.

Thank you.

Excuse me. How much is this one?

it's 900 yen for three.

Please give me three.

Yes, ma'am. Thank you.

Thank you.

Excuse me. How much is that

over there?

one

How much is that one?

Please give me one of those.

Thank you,
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Af. Excuse me. How much is that one?
J: Hai. Kore desyd ka?
A: No, it's that one.
J: Kore desd ka?
A: Yes. How much is that one?
J: Hitotsd san-zen en desi.
A: Please give me one.
J: Hai. Arigato gozai-
mashita.
A: Thank you.
15.
A: Excuse me. How much is this one?
J: Dore desy¥ ka?
A: It's this one.
J: lchi-man is-sen en des#.
A: Please give me this one.

J: Arigato gozaimashita.

A: Thank you.
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A: Excuse me. How much is this one?

J: Kyu-sen hap-pyaku en desH.

A: Please give me three.
J: Nan desd ka?
A: Please give me three.

J: Hai. Arigato gozai-
mashita.

A: Thank you,
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6. SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear [0 situations. Respond to each in Japanese.
After you respond, the correct answer will be heard on the

tape. On a separate piece of paper, keep track of which items
you miss and which you answer correctly.

Section 2

You will hear 20 sentences in Japanese. Select the
correct English equivalent for each from the three choices
provided, and write A, B, or C on a separate piece of paper.
After you finish this section, check your answers with fThe key.

l. A. It's ¥110.
B. It's ¥120.
C. It's ¥210.
2. A. |t's ¥450.
B. It's ¥570.
C. It's ¥750.
3. A. It's ¥260.
B. It's ¥460.
C. It's ¥640.
4. A. It+'s ¥370.
B. I1t's ¥470.
C. It's ¥670.

5. A. It's ¥3,600.
B. It's ¥3,800.
C. It's ¥4,600.

6. A. It's ¥1,900.

B. I+'s ¥2,600.
C- It's ¥2,900.
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Ow>

O >

It's
It's
It's

It's
It's
It's

It's
It's
It's

It's
it's
ft's

It's
[t's
It's

It's
It's
It's

I+'s
It's
It's

It's
it's
It's
It's
It's
It's

What

¥3,800.
¥4,800.
¥8,600.

¥1,200.
¥2,100.
¥3,200.

¥38,400.
¥56,100.
¥58,200.

¥67,300.
¥387,600.
¥94,800.

¥13,500.
¥74,800.
¥83,600.

¥26,3800.
¥35,600.
¥36,800.

¥|7,700.
¥25,400.
¥49,300.

¥|00
¥160
¥200

for
for
for

¥300
¥400
¥500

for
for
for

can | do

Which one is

How much

is

Two.
two.
two.

three.
three.
three.

for you?

it?
it?

ls it This one?
ls it that one?

ls it that one over there?

Please give me this one.

Thank you.
Excuse me.
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PRICES
19.
20.

Key to Section 2

cw> ow>

ls it this one?
Which one
ls it that one?

ls it this one?
That one,
This one,

2.

B

C

6‘

7.
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7. REVIEW AND REMEDIATION

I f you missed any items on the quiz, review the Fluency
Drills indicated below.

If you missed more than two items in Section | or more
than four items in Section 2, it would be a good idea to
review the entire Dialogue section. Once you have reviewed

the recommended exercises, take the Supplementary Self-
evaluation Quiz, Part 8.

If you missed two items or fewer in Section | and four
items or fewer in Section 2, you may go on to another module
without taking the Supplementary Self-evaluation Quiz.

SECTION | SECTION 2
| f you missed vyou should |f you missed you should
item review drill item review drill
I I I 13
2 3 2 I3
3 4 3 13
4 7 4 I3
5 20 5 5
6 5 6 |5
7 8 7 15
8 3 3 15
9 21 9 18
10 22 10 I8
I 18
12 I8
I3 18
14 4
15 4
16 2
17 6
18 21
19
20

13
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8. SUPPLEMENTARY SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear eight situations. Respond to each in
Japanese. After you respond, the correct answer will be heard

on the tape.

Section 2

You will hear a conversation between an American and a
salesclerk in a store. On a separate piece of paper, ftranslate
the entire conversation inftfo English, stopping the tape when-
ever you need to. When you have finished, check your trans-
lation with the key.

Key to Section 2

American: Excuse me.

Clerk: Yes, sir.

American: How much is this one?

Clerk: What did you say?

American: How much is this one?

Clerk: It's 25,000 yen.

American: Please give me one of these.
Clerk: Yes, sir. Thank you.
American: Thank you.
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PART 9

O. ADDITIONAL VOCABULARY

Here is a short
used in the situations covered
be tested on these new words.

example sentences have been provided.

list of words and phrases that can be

in this module. You will NOT
To show you how they are used,
Both the words and the

sentences are on the tape to help you with the pronunciation

and to give you practice

minna de

Minna de ikura desd ka?
doru

Kyo doru ikura desyd ka?
o-tsuri

O-tsuri desyd.

Sumimasen. Mo ichido
itte kudasai.

ikdtsud?

I kdtsd irimasd ka?

The numbers from "four"™ through "ten" which are used

listening to them.

altogether

How much is it altogether?
dol lar

How much is the doilar today?
change

Here's the change.

Excuse me.
again.

Please say that

how many?

How many do you want?

like

hitotsy, fhtatsy, and mittsy are!

yottsiy four
itsdtsu five
muttsi six
nanatsy seven
yattsy eight
kokonotsy nine
to ten
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MODULE 9
TIME

OBJECTIVES

Upon completion of this module you will be able to

get the attention of a passerby verbally;
ask what time it is;
ask at what time this (train) arrives or departs;

say "thank you";

ask at what time this (train) arrives at several
stations in the Tokyo area;

understand such replies as

a. "it's one o'clock" and "it's one-thirty,"

b. "it's around one-thirty,"

c. "it's five after six" and "it's five to six,"

d. "it leaves/arrives at 10:02/11:23/12:47,"

e. "in five minutes" and "in another five minutes,"
f. "in about five minutes more."
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Toyo "Midnight Arrow" bustavelmgto YokohamaandKawasakifrom Shibuy: Image:Comyu
Dage:zsag%ezoos
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"What time does this one arrive at Yokohama?"
Kore Yokohama ni nan-ji ni tsukimasu ka?
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"What time does this one leave?"
Kore nan-ji ni demas#d ka?
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TIME PART 2

2. VOCABULARY

The system of writing Japanese used in this course is
called the Hepburn system. Pronunciation of most of the
letters presents no difficulty tfo an American. Those letters
or combinations of letters considered difficult to pronounce
will be explained in this section of the modules.

In Module 9 you may have difficulty with the following:

I. The letter g in the middle of a word is pronounced
like the ng in "sing" by natives of Tokyo. Listen:

sugu sugu

2. The letters marked with a bar, o and u, are
pronounced longer than ones without a bar. Listen:
mo kyo ju kyu

3. When double letters appear in a Japanese word,
as in Zp-pun, the sound is repeated. Think of double letters

as having a hyphen between them and pronounce both letters
distinctly. Listen:

ip-pun rop-pun hap=-pun Jup-pun

4. When © and u are written with a slash mark through
them, they are slurred, or barely pronounced. Listen:

ashita shichi tshkimasy demas#
5. When the letter n is the last letter in a word, it
may sound somewhat like the ng in "sing." Listen:
han ip-pun
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ichi-ji one o'clock
ni-ji two o'clock
san-ji three o'clock
yo-ji four o'clock
go-ji five o'clock
rokd=-ji six o'clock
shichi-ji seven o'clock
hachi-ji eight o'clock
ku-ji nine o'clock
Ju-ji ten o'clock
ju=ichi=-ji eleven o'clock
ju-ni-ji twelve o'clock
ip-pun one minute; :01
ni-fun two minutes;  :02
sam-pun three minutes;  :03
yom-pun four minutes; ~:04
go-fun five minutes; = :05
rop-pun six minutes; ~:06
nana-fun seven minutes; :07
hap-pun eight minutes; —_ :08
kyu-fun nine minutes; :09
jup-pun ten minutes; ~:10
ju-ip-pun eleven minutes; I
ju-ni-fun twelve minutes; = :12

Ju-sam-pun
ju-yom-pun
ju-go-fun
JU-rop-pun
JU-nana-fun
ju-hap-pun
ju-kyu-fun
ni-jup=-pun
san-jup-pun
yon-jup-pun
go-jup-pun

desi
desyd ka?
nan-ji desd ka?

ima

ima nan-ji desd ka?

mae
sugi

han
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thirteen minutes;
fourteen minutes;
fifteen minutes;
sixteen minutes;
seventeen minutes; 17
eighteen minutes; : 18
nineteen minutes; ~ :19
twenty minutes;  :20

thirty minutes; : 30

forty minutes; _ :40
fifty minutes; _ :50
is; will be

is 117

what time is it?

now

what time is it now?
before

after

hal f-past



tsdkimasyd ka?

nan-ji ni tsékimasd ka?

Tokyo ni

Tokyo ni nan-ji ni
tsdkimasyd ka?

de

go-fun de

ns

mo go-fun de

gurai

mo go-fun gurai de

goro

ni-ji goro des#

ni-ji goro ni demasy

san-ji goro ni tsdkimasy

kore

kore nan-ji ni

demasyd ka?
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kya deay
ashita tomorrow
demasy leave; we leave; it leaves
demasy ka? do we leave?/does it leave?
ni at; in
nan-ji ni? at what time?
nan-ji ni demasd ka? at what time do we leave?
tshkimasy get there; arrive;

we get there; it arrives
do we get there?/
does it arrive?
at what time do we get there?

at Tokyo
at what time does
arrive at Tokyo?

it

in
in five minutes

more; another
in five more minutes;
in another five minutes

about
in about another five minutes

about; around

it's about two o'clock

we leave at around two o'clock

we arrive at around three
o'clock.

this; This one

at what time does this leave?
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3. NOTES

1. in both Japanese and English, there is more fthan one
way to express the same time of day. For example, we may say
"it's five after one" or "it's 1:05," and "it's five fo two"

or "it's 1:55." In this module, you will learn the Japanhese
equivalents of these variations.

2. For time expressions, the Japanese make some use of
the military ftwenty-four-hour system. It is used for train
and bus scheduies but is rarely heard in conversation,

n=ie FERRT sx s

Ka i W ) .
kogawa Line for Nishiwakishi Timetable : l:(llaaknla N N n
. 0gawa

FE X-&B
kdays Saturdays and Holidays \?gﬁday; e
Saturdays ang Holidays

Line for Kakogawa Timelable

bl
(44
32

5
6
T
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
0

Image:Corpsevive\
Date:30July 2010
cc-by-sa-3.0
This train schedule lists the hours of departure in the center
column, with the minutes on eifher side
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TIME PART 4

4. FLUENCY DRILLS

In tThis section, when you are asked to say something,
speak loudly and clearly, and try hard to pronounce the words
as the speaker does on the tape. After you have given your

response, you will hear the correct version.

l. You will hear Japanese phrases which mean "one o'clock"
through "twelve o'clock." Each phrase consists of a number
and the word gZi "o'clock." Listen:

ichi-ji one o'clock
ni=ji two o'clock
san-ji three o'clock
yo-ji four o'clock
go-ji five o'clock
rokd-ji six o'clock
shichi=ji seven o'clock
hachi-ji eight o'clock
ku=-ji nine o'clock
ju=ji ten o'clock
ju-ichi-ji eleven o'clock
ju-ni=ji twelve o'clock
Now the phrases will be read again. This time listen and
repeat:
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2. When you put the word desy after the phrases for
"one o'clock" and "two o'clock," you have sentences meaning
"it's one o'clock" and "it's two o'clock." Ichi-ji is
"one o'clock," and Zchi-ji desy is "it's one o'clock."
Ni-Gi is "two o'clock," and ni-ji desy is "it's ftwo o'clock."
Listen:

Ichi-ji des#.
Ni-ji desd.
San-ji des#.
Yo-ji desH.
Go-ji desH.
Rokd-ji des#.
Shichi-ji des#.
Hachi-ji des#.
Ku-ji desd.
Ju-ji des#.
Ju-ichi-ji desd.

Ju-ni-ji desd.

Now these csentences will be read again. This time listen and
repeat:

These sentences will be given again, in a scrambled order.
After hearing each sentence, give the English equivalent,

You will then hear the correct answer.
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3., The word for "now" is Zma. Listen and repeat:

ima

To say "it's one o'clock now," you place ima before Zchi-ji
desph-=-ima ichi-gi desh. Listen and repeat:

Ima ichi-ji desd.
For "it's two o'clock now," you say ima ni-ji des#h. Listen
and repeat:

Ima ni-ji des#.

Now you will hear sentences like ichi-ji des¥ and ni-ji desu.
After hearing each sentence, add the word Zma. Then give the
English equivalent of the Japanese. You will then hear the

correct answer.

4. For "half-past," or "thirty minutes after," you add the

1"

word han after ji. For example, "it's half-past one," or
"it's 1:30," is Zchi-ji han desh. Listen and repeat:

lchi-ji han desd.
For "it's 5:30," or "it's half-past five," you say
go-ji han desi. Listen and repeat:

Go-ji han desH.
Now you will hear sentences |ike san-ji desy. Add han to
each. Then give the English equivalent, You will then hear

the correct answer.
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5. If you want fto give an approximate time, you add the
word goro before des#h. For example, "it's about one o'clock"
is tehi-ji goro desy. Listen and repeaty

Ichi-ji goro des#.

And "it's around 3:30" is san-ji han goro desH.
Listen and repeat:

San-ji han goro des#.

Now you will hear some time expressions with goro. After
hearing each, give the English equivalent, You will then
hear the correct version.

6. Ichi-ji is "one o'clock"; ni-ji is "two o'clock."
"What o'clock," or "what time," is nan-ji. Listen and repeat;

nan-ji

To ask "what time is it?" you say nan-ji desuU ka? Listen
and repeat:

Nan-ji desd ka?

Before you ask "what time is it?" you say "excuse me,"
sumimasen. To ask someone for the time, you say sumimasen,
nan-ji des¥ ka? Now you will hear a Japanese person ask
"excuse me, what time is it?" A second person will answer,
After hearing each answer, give the English equivalent. You
will then hear the correct version.
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7. Now you will learn the Japanese expressions for
minutes, from one minute through ten minutes. You will notice
that some numbers have two different forms, one to refer to
hours and another to refer to minutes. For instance, Zichi

"one" is used with g7 "o'clock"; but Zp "one" is used with

pun "minute." The biggest difference in the ftwo forms occurs
with "seven": shZchi is used for the hour, but nana is used
for minutes. You will also notice that the word for "minute®

is pun after some numbers and fun after other numbers. Listen:

ichi-ji ip-pun one o'clock one minute
ni-ji ni-fun two o'clock two minutes
san-ji sam-pun three o'clock three minutes
yo-ji yom-pun four o'clock four minutes
go-ji go-fun five o'clock five minutes
rokg-ji rop-pun six o'clock six minutes
shichi-ji nana-fun seven o'clock seven minutes
hachi-ji hap-pun eight o'clock eight minutes
ku=ji kyu-fun nine o'clock nine minutes
ju-ji jup-pun ten o'clock ten minutes
Now you will hear the Japanese for "one minute" through

"ten minutes." Listen and repeat:
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8. Now you will learn the Japanese for "eleven minutes"
through "nineteen minutes." To form the numbers || through
19 in Japanese, the word ju "fen" is added in front of the

numbers | Through 9. Listen:

ju-ip-pun I'l minutes
ju-ni-fun 12 minutes
ju-sam-pun I3 minutes
ju-yom=-pun 14 minutes
ju-go-fun I5 minutes
ju-rop-pun 16 minutes
ju-nana-fun |7 minutes
ju-hap-pun I8 minutes
ju-kyu-fun 19 minutes
Now you will hear the expressions again. This time listen

and repeat:

9. For "five minutes after," you say go-fun sugt.
When used with minutes, sugi means "after," or "past."
Listen and repeat:

sugi
go-fun sugi
For "it's five after five," you say go-ji go-fun sugi desy.
Listen and repeat:

Go-ji-go-fun sugi desd.

Now you will hear |0 sentences containing the word sugt.
After hearing each sentence, give the English equivalent,
You will then hear the correct version.
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0. For "five minutes to," you say go-fun mae. Mae
means "before" and with time expressions can be translated
"to." Listen and repeat:

mae

For "it's five minutes to five," you say go-ji go-fun mae desy.
Listen and repeat:

Go-ji go-fun mae desd.

Now you will hear nine sentences containing the word mae.
After hearing each sentence, give the English equivalent.
You will then hear the correct version.

iIt. In this drill you will hear |2 sentences
confaining the words for "eleven minutes" fhrough "nineteen
minutes." These sentences also contain the words sug<
"after" and mae "to." For example, "it's five to one" is
ichi-ji go-fun mae des. After hearing each item, give the
English equivalent. You will then hear the correct version.

2. In drills nine and ten you learned that sugi means
"after" in "it's five affter two" and that mae means "before"
in "it's five fo two." Sugi? and mae are usually used from
one minute after the hour to twenty minutes after the hour
and from twenty minutes to the hour to one minute fo the hour.
Just where the Japanese stop using sugi and start using mae
depends on the individual. From twenty after the hour to
twenty to the hour, sugi and mae need not be used. For "it's
1:25," you say ichi-ji ni-ju-go-fun desk. And for "it's
1:35," you say Zchi-ji san-ju-go-fun desH.

In this drill you will learn how to say "it's 1:20," "it's
1:30," and "it's 1:40," without using either sugi or mae.
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"Twenty minutes" is ni-jup-pun. Listen and repeat:
ni-jup-pun

For "it's 1:20," you say ichi-ji ni-jup-pun desy.

Listen and repeat:

lchi-ji ni-jup-pun desd.

For "it's 1:30," you would normally say Zchi-ji han desi.
But if someone is quoting from a train schedule, you might
hear ichi-ji san-jup-pun des¥, in which san-jup-pun is
"thirty minutes." Listen and repeat:

san-jup-pun

lchi-ji san-jup-pun des#.

"Forty minutes" is yon-jup-pun. Listen and repeat:
yon-jup-pun

For "it's 1:40," you say ichi-ji yon-jup-pun desy.

Listen and repeat:

Ichi-ji yon-jup-pun desd.

3. In this drill you will learn the Japanese for
"twenty-one minutes" through "twenty-nine minutes," "thirty-
one minutes" through "thirty-nine minutes," and "forty-one
minutes" through "forty-nine minutes."

First, let's review the numbers 20, 30, and 40 without the

word for "minute." "Twenty" is ni-ju. Listen and repeat:
ni-ju

"Thirty" is san-ju. Listen and repeat;
san-ju

And "forty" is yon-ju. Listen and repeat:

yon-ju

To the words ni-ju, "twenty," san-ju, "thirty," and yon-ju, \
"forty," add the words for "one minute" through "nine minutes."

Listen:
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ni-ju-ip-pun san-ju-ip-pun yon=-ju-ip-pun
ni-ju-ni-fun san-ju-ni-fun yon-ju-ni-fun
ni-ju-sam-pun san-ju-sam-pun yon-ju-sam-pun
ni-ju-yom-pun san-ju-yom-pun yon-ju-yom-pun
ni-ju-go-fun san-ju-go-fun yon-ju-go-fun
ni-ju-rop-pun san-ju-rop-pun yon-ju-rop-pun
ni-ju-nana-fun san-ju-nana-fun yon-ju-nana-fun
ni-ju-hap-pun san-ju-hap-pun yon~ju-hap-pun
ni-ju-kyu-fun san-ju-kyu-fun yon=ju-kyu-fun
And listen again to the words for "twenty minutes," "thirty
minutes," and "forty minutes." "Twenty minutes" is ni-jup-pun.
"Thirty minutes" is san-jup-pun. "Forty minutes" is yon-jup-
pun.

4. Now you will hear |2 sentences containing
the words for "ftwenty-one minutes" through "forty-five
minutes." For example, "it's [:21" is fchi-ji ni-ju ip-pun
desi. After hearing each sentence, give the English
equivalent. You will then hear the correct version.

I5. "What o'clock?" or "what time?" is nan-gi? "At
what time?" is nan-j7i ni? Listen and repeat:

nan-ji ni
"Arrive" or "get there" is tsykimasU. Listen and repeat!
tsdkimasy

For "at what time do we get there?" or "at what time does

it arrive?" you say nan-ji ni tsykimasy ka? Listen and repeat:

Nan-ji ni tsdkimasd ka?

"Leave" is demasy. Listen and repeat:

demasy

For "at what time do we leave?" or "at what time does it leave?"
you say nan-ji ni demasy ka? Listen and repeat:

Nan-ji ni demasyd ka?
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6. In answer to nan-gi ni? "at what time?" the time
must be followed by ni. For example, ichi-ji is "one o'clock,"
and Zchi-ji ni is "at one o'clock." Listen and repeat:
ichi-ji ni

Ni-ji is "two o'clock," and ni-ji ni is "at two o'clock."
Listen and repeat:

ni-ji ni
San-ji han is "3:30" or "half-past three," and
san-ji han nt is "at 3:30." Listen and repeat:
san-ji han ni
Go-ji goro is "around five o'clock," and go-ji goro ni is
"at around five o'clock." Listen and repeat:

go-ji goro ni

7. Now you will hear 12 sentences indicating
arrival and departure times of trains. For example, "ift
leaves at one o'clock" is 2chi-ji ni demasy. After hearing

each sentence, give the English equivalent. Then you will
hear the correct version.

I8. For arrival and departure times of trains, use the

hour and "one minute" through "fiffy-nine minutes." Sugi and
mae are not used. To your question "at what time does it
leave?" mnan-ji ni demasy ka? -=you will get an answer like

"it leaves at 4:01," yo-ji ip-pun ni demasy or "it leaves
at 12:47," ju-ni-ji yon-ju-nana-fun ni demasi.

You have already learned the numbers through 49. "Fifty
minutes" is go-jup-pun. Listen and repeat:

go-jup-pun
"Fifty-one minutes" is go-j;-ip—pun. Listen and repeat:

go-ju-ip-pun
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For "fifty-two" through "fifty-nine," you add the words for
"two_minutes," "three minutes," and so forth fo "fifty,"
go-ju. For example, "fifty-two minutes" is go-ju-ni-fun.

For "it leaves at 10:50," you say ju-ji go-jup-pun nt
demasy. Listen and repeat:

JU-ji go-jup-pun ni demasH.
For "it arrives at 10:57," you say J;-jz go—ja_—
nana-fun ni tshkimasuh. Listen and repeat:

Ju-ji go-jU nana-fun ni tsdkimasd.

Now you will hear departure and arrival times using "one"

through "twelve o'clock" and "one" through "fifty-nine minutes."

You will not hear sugiZ or mae or han or goro--just time
expressions in hours and minutes. After hearing each of the

l4 sentences, give the English equivalent. Then you
will hear the correct version.

19. |If you want to ask what time the ftrain arrives at
a certain place, you add the name of the place plus ni at the
beginning of the sentence. "In Tokyo" or "at Tokyo"
is Tokyo ni. Listen and repeat:

Tokyo ni

To ask "at what time does it (fthe train) arrive in Tokyo?"
you say Tokyo ni nan-ji ni tsUkimasy ka? Listen and repeat:

Tokyo ni nan-ji ni tsdkimasd ka?

Listen to the following:

Kyoto ni nan-ji ni tsdkimasy At what time do we arrive at
ka? Kyoto?

Nikko ni nan-ji ni tsékimas# At what time do we arrive at
ka? Nikko?

Yokohama ni nan-ji ni At what time do we arrive at
tsdkimasyd ka? Yokohama?

Kamakura ni nan=-ji ni At what time do we arrive at
tsdkimasd ka? Kamakura?

Hakone ni nan-ji ni tsékimasy At what time do we arrive at
ka? Hakone?
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Now you wil!l hear eight station names. After each name is
given, ask in Japanese what time the train will arrive there.
Then you will hear the correct version.

20. The word for "today" is kyo. Listen and repeat:
kyo
To ask "at what time today do we arrive?" you say kyo nan-ji
ni tsukimasy ka? Listen and repeat:
Kyo nan-ji ni tsékimasd ka?
To_ask "at about what time ftoday do we leave?" you say
kyo nan-ji goro ni demasy ka? Listen and repeat:

Kyo nan-ji goro ni demasd ka?

2l. The word for "tomorrow" is ashZta. Listen and repeat:
ashita
To ask "at what time tomorrow do we arrive?" you say ashfZta
nan-ji ni tsykimasy ka? Listen and repeat:
Ashita nan-ji ni tsdkimasyd ka?
To ask "at around what time tomorrow do we leave?" you say
ashita nan-ji goro ni demasy ka? Listen and repeat:

Ashita nan-ji goro ni demasd ka?

22. 1f you want to refer to the frain you are about
to board or the train you are riding on, you say "this" or
"this one," kore. Listen and repeat:

kore
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To ask "at what time does this one leave?" you say kore nan-ji
ni demas ka? Listen and repeat:

Kore nan-ji ni demasyé ka?

And to ask "at what ftime does this one arrive?" you say
kore nan-ji ni tsukimasy ka? Listen and repeat:

Kore nan-ji ni tsdkimasyd ka?

23. In the expression "in five minutes," the word for
"in" is de. Listen and repeat:
de
For "in five minutes," you say go-fun de. Listen and repeat:

go-fun de

And for "in fen minutes," you say jup-pun de. Listen and repeat:
Jup-pun de
24. For "in another five minutes," you say mo go-fun de.

Listen and repeat:

mo go-fun de

_ 25, For "in about another five minutes," you say
mo go-fun gurat de. Listen and repeat:

mo go-fun gurai de

And for "we leave in about another ten minutes," you say
mo jup-pun gurai de demasih. Listen and repeat:

Mo jup-pun gurai de demasi.
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26, |f you have asked "when does it leave?" nan-j< nt
demash ka? or "when does it arrive?" nan-gi ni tshkimasy ka?
you may get the answer "it will be five more minutes,"

mo go-fun desy. Listen and repeat:
Mo go-fun des#.

Or you may hear "it+ will be about five more minutes" mo go-fun
gurat desh. Listen and repeat:

Mo go-fun gurai desd.

27. Remember that when you want to get someone's attention
you say "excuse me," sumimasen.

’

To ask someone at what time a train leaves, you say sumimasen,
nan-ji ni demasy ka? Listen and repeat:

Sumimasen, nan-ji ni demasd ka?

28. When someone has given you the time, you thank
him, saying "thank you," domo.
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5. DIALOGUES

. An American asks for information.

A: Sumimasen. Ima nan-ji Excuse me. What time is it now?
desd ka?
J: Ima hachi-ji jup-pun I+'s ten minutes to eight now.

mae desd.

A: Shinjukd ni nan-ji ni At what time do we

tshkimasd ka? arrive at Shinjuku?
J: Ku-ji goro ni tsékimasd. We arrive around nine o'clock.
A: Domo. Thank you.

2. An American asks the conductor for information.

A: Sumimasen. Ima nan-ji Excuse me. What time is it now?
desd ka?

J: Shichi-ji han desd. It's half-past seven.

A: Kore Yokohama ni nan-ji At what time does this one
ni tsdkimasd ka? arrive at Yokohama?

J: Hachi-ji ju-ni-fun ni It arrives at 8:12.
tshkimasy.

A: Domo. Thank you.
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3. An American asks a Japanese on the platform
for some information.

A: Sumimasen. Kore nan-ji Excuse me. At what time does
ni demasyd ka? this one leave?
J: JU-ni-ji ni-ju-sam-pun I+ leaves at 12:23,

ni demasd.

A: Ima nan-ji desd ka? What time is it now?

J: Ima ju-ni-ji ni-jup-pun It's twenty minutes past
sugi desd. Mo sam-pun twelve now. |t leaves in
de demas#. another three minutes.

A: Domo. Thank you.

4. An American asks a Japanese about the arrival

time of a train.

A: Sumimasen. Ima nan-ji Excuse me. What time is it
desd ka? now?

J: San-ji jup-pun desd. It's 3:10.

A: Kore Asakidsa ni nan-ji At what time does this one
ni tsdkimasd ka? arrive at Asakisa?

J: Mo ni-jup-pun gurai de |+ arrives in about another
tsdkimask. twenty minutes.

A: Domo. Thank you.
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5. An American asks a Japanese about departure and
arrival times.

A: Kore nan-ji ni demasd ka? At what time does this one

leave?

J: Ju-ni-ji go-ju-rop-pun It leaves at 12:56.
ni demas#k.

A: Kore nan-ji ni tsidkimasd At what time does this one
ka? arrive?

J: Ashita san-ji yon-jup- I+ arrives at 3:40 tomorrow.
pun ni tsékimasd.

A: Domo. Thank you.

6. Two Japanese and an American discuss departure time.

J,: Kyo nan-ji goro ni Around what time do you leave
demasy ka? today?

J2: Yo-ji goro ni demas#. | will leave around four.

A: Ima nan-ji desd ka? What time is it now?

J2: Ima san-ji_han goro It's around 3:30 now.
desd. Mo san-jup-pun | will leave in about another
gurai de demas#. thirty minutes.

7. An American and a Japanese discuss arrival time.

A: Nan-ji goro ni tsdkimasd At around what time do we

ka? arrive?

J: Ku-ji han goro ni We arrive around 9:30.
tshkimasy.

A: Ima nan-ji des# ka? What time is it now?

J: Ku-ji go-fun sugi desd. It's five minutes after nine.
Mo san-jup-pun de We arrive in another
tshkimasy. thirty minutes.
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8. An American and a Japanese discuss arrival
tTime at Kamakura.

A: Ima nan-ji desy ka? What time is it now?
J: Ima ichi-ji go-ju-rop- I+'s 1:56 now.
pun desy.
A: Kamakura ni nan-ji ni At what time do we
tsdkimasd ka? arrive at Kamakura?
J: Ni-ji rop-pun ni We arrive at 2:06.
tsdkimas¥d. Mo jup=-pun I+ will be ten more minutes.
desu.
A: Domo. Thank you.
9. A passenger asks about arrival and departure times.

A: Kore nan-ji ni tsdkimasd At what time does this one

ka? arrive?
J: Go-ji jup=-pun ni It arrives at 5:10.
tsdkimask.

A: Nan-ji goro ni demas# ka? Around what fTime does it leave?

J: Mo jup-pun de demasd. It leaves in another ten
minutes.,
A: Domo. Thank you.
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I0. An American asks a fellow passenger about departure

Time.
A: Ima nan-ji desy ka? What time is it now?
J: Ima ju-ichi-ji ni-ju-go- It's 11:25 now.
fun desH.
A: Kore nan-ji ni demasy At what time does this one
ka? leave?
J: Ju-ichi-ji han ni I+ leaves at 11:30.
demas#. Mo go-fun It will be about five more
gurai desd. minutes.
A: Domo. Thank you.
1. An American asks about departure time.
A: Excuse me. What time is it now?
J: Ima ku-ji ju-go-fun desd.
A: At what time does this one
leave?
J: Ku-ji ni-ju-sam-pun ni
demasd. Mo hap-pun
de demasd.
A: Thank you.

i12. A passenger asks The conductor about arrival time
at Kyoto.

A: At what time does this one
arrive at Kyoto?

J: Ku-ji ju-rop-pun ni
tsdkimask.

A: Thank you,
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I3. A passenger asks about arrival time at Hakone.

A: Around what time does this one
arrive at Hakone?

J: Yo-ji han goro ni
tshkimask.
A: Thank you.
4. An American asks a friend when he is leaving.
A: Around what time do you leave?

J: Shichi-ji goro ni
demasd. Mo ju-go-fun
de demasy.

A: What time do you arrive at
Nikko?

J: Ku-ji goro ni tsdkimasd.

I5. A passenger asks the conductor about arrival time
at Yokohama.

A: What tTime does this one
arrive at Yokohama?

J: Rokd-ji ni-fun ni
tsdkimasd. Mo rop-pun
desd.
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16. An American asks for the time and about a train
departure.

A: Excuse me. What time is it now?
J: Ima yo-ji sam-pun sugi
desH.
A: At what time does this one
leave?
J: Yo-ji rop-pun ni demasd.
Mo sam=-pun gurai de
demasH.
A: Thank you,

17. An American wonders about arrival time.

A: At what tTime does this one
arrive?

J: Ku-ji kyz—fun ni
tsdkimasd. Mo hap-pun
de tsiékimasH.

A: Thank you.

8. An American is on the train platform.

A: Excuse me. What time is it now?
J: Ima hachi-ji jup-pun mae
dest.
A At what time does this one
leave?

J: Shichi-ji go-ju-rop-pun
ni demas#. Mo rop-pun
gurai desH.

A: Thank you.
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I9. Mr. Davis is visiting in Mr. Imai's home.

Davis: At what time do you leave today?
Imai: Yo-ji goro ni demasd.
Davis: At what time do you arrive at
Kyoto?
Imai: Hachi-ji kyu-fun ni
tsdkimasy.

20. An American asks questions of a ftrain official.

A: Excuse me, What time is it now?

J: lchi-ji desHd.

A: At what time does this one
leave?

J: Mo sam-pun de demas#.

A: Thank you,
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6. SELF-EVALUATION QUIZ

Section |
You will hear 10 situations. Respond to each in Japanese.
After you respond, the correct answer will be heard on the

tape. On a separate piece of paper, keep track of which
items you miss and which you answer correctly.

Section 2

You will hear |6 statements in Japanese. Select the
correct English equivalent for each sentence from the three
choices provided, and write A, B, or C on a separate piece of
paper. After you finish this section, check your answers with
the key.

. A. It's 3:10.
B. It's 3:20.
C. It+'s 3:50.
2. A. It's 1:30 now.
B. It's 7:30 now.
C. It's 8:30 now.
3. A. It's 15 after 6.
B. It's |5 to 7.
C. It's |15 after 7.
4, A. It's 2:20.
B. I+'s 11:30.
C It's 12:40.
5. A. ITt's 5:10 now.
B, It's 5:20 now.
C. It's 5:30 now.
6., A. lt's 6:20,
B, It's 9:10,
C. It's 9:20.
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7. A. I+'s 20 to 4.
B. I1t's 10 to 4.
C. It's 10 after 4.
8. A. It's |:15.
B. It's |1:15.
C. It's 11:45,
9, A. It's 1:25.
B. It+'s 8:15.
C. I+'s 8:55,
10. A. We leave at 6:18.
B. We leave at 6:28.
C. We leave at 9:08.
Il. A. We arrive at 5:16.
B. We arrive at 6:29.
C. We arrive at 9:26.
i2. A. We leave at 15 to 7.
B.- We leave at 5 to 7.
C- We leave at 5 after 7.
13, A. We arrive around two o'clock today.
B. We arrive around ten o'clock today.
C. We ar